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Budapesttől
helyeződött

északra és északkeletre 
át a harcok súlypontja

Elkeseredett viaskodás Eger és Miskolc térségében, valamint Ipolyság és Szécsény városokért 
A Dráva és a Balaton között több |ielységet visszafoglaltunk a bolsevistáktól

F E L Ő R Ö L T É K  A  B U D A P E S T 

T Ő L  D É L N Y U G A T R A  T Á M A D Ó  
B O L S E V I S T Á K A T  —  j e l e n t i  a  
N e m ze tk ö z i T á jékozta tó  H ivatal. 
A  s z o v j e t  e r ő k ,  a m e l y e k  g y o r s  
s i k e r t  r e m é l l e k ,  a  m a g y a r  f ő v á r o s 
k ö r ü l i  h a r c o k b a n ,  keserves vér
á ld o za to kka l k é n y te le n e k  m eg
fize tn i m in d e n  ta lpa la tny i fö ld e t. 
A  m a g y a r  é s  n é m e t  v é d e l e m ,  m i n 
d e n  e l l e n s é g e s  p r o p a g a n d a h a z u g -  
s á g g a l  s z e m b e n ,  k em én yen  harcol 
V az á tm eneti S zo v je t s ik e re k  után  
az egész vonalon  m egerősödö tt az  
ellenállás.

A  m a g y a r o r s z á g i  h a d s z í n t é r r ő l  
e g y é b k é n t  a z t  k ö z l i k ,  h o g y  l e g 
u t ó b b  i s  a  D u n a - k ö n y ö k t ő l  é s z a k r a  
v o l t  a  h a r c o k  s ú l y p o n t j a ,  a h o l  a 
b o l s e v i s t á k  t o v á b b r a  i s  h a s z t a l a 
n u l  a  l e g n a g y o b b  e r ő f e s z í t é s e k e t  
l e t t é k .  h o g y  n y u g a t  f e l é  e l é r j é k  a  
K i s - A l f ö l d  b e j á r a t á t ,  m á s f e l ő l  p e 
d i g  k e l e t i  i r á n y b a n  e l f o g l a l j á k  a  
k i s  S z é c s é n y  v á r o s t .  E z z e l  s z e m 
b e n  a z  I p o l y - s z a k a s z o n  é s z a k i  
i r á n y b a n  k i f e j t e t t  b o l s e v i s t a  n y o 
m á s  i g e n  g y e n g e  v o l t .  A  b ö r z s ö n y i  
h e g y s é g b e n  a  n é m e t  c s a p a t o k  v i s z -  
s z a v e r t é k  a  b o l s e v i s t a  t á m a d á s o 
k a t .  A z  I p o l y s á g  i r á n y á b a n  m e g 
k í s é r e l t  e r ő s e b b  e l ő r e t ö r é s e k  m á r  
a  s z é l e s  a k n a m e z ő k ö n ,  v a l a m i n t  a  
s z á m o s  a k a d á l y  e l ő t t  m e g h i ú s u l t a k .

A  b o l s e v i s t a  t á m a d ó  t e v é k e n y s é g  
e g y  m á s i k  s ú l y p o n t j a  a  M i s k o t c t ó l  
é s z a k r a  l é v ő  h a r c i  t é r s é g b e n  v o l t .  
a h o l  a  n é m e t — m a g y a r  k ö t e l é k e k  
k i t é r t e k  a  s z o v j e t  t ő k é s  e l ö l  é s  
n é h á n y  k i l o m é t e r r e l  é s z a k a b b r a  ú j  
v é d e l m i  v o n a l a t  f o g l a l t a k  e l .

.1 magyar főváros keleti előtere 
ellen intézett erősebb bolsevista 
í lőretörések meghiúsultak.

B u d a p e s t t ő l  d é l n y u g a t r a ,  a  D u n a  
n y u g a t i  p a r t j á n  e r ő s b ö d ö t t  a  s z o v 
j e t  n y o m á s .  P á r d u c o k .  T i g r i s e k  é s  
r o h a m l ö v e g e k  o l d a l b a  t á m a d t á k  a  
t á m a d ó  b o l s e v i s t a  o s z l o p o k a t ,  f e l 
ő r ö l t é k  ő k e t  é s  v i s s z a í i z t é k  a  c s a k 
n e m  f e l m o r z s o l t  e z r e d e k  m a r a d v á 
n y a i t .

A  B a l a t o n  p s  a  D r á v a  k ö z ö t t  
m i n d k é t  f é l  a  s z á r n y a k  m e g s z e r z é 
s é t  k í s é r l i  i p e g .  A agybajomtól 
északra a folytonos német ellen- 
támadások árúi kényszerítették a 
szovjet hadvezetést, hogy feltöltse 
súlyosan megvárt kötelékeit s más 
arcvonalsza kas sokról vonjon el 
csapatokat.

*

SZÖVI t
A  N Y U G A T I  

sikerült a sz 
áttörése. M i n t  
a z  e d d i g i  g y u j  
r i k a i a k .  ú  j p á n < |é  
t e l é k e k  o d a s z á

em

i s  a  p f a l z i  n y u g a t i  e r ő d í t é s e k  e l ő t e r é 
n e k  k é z r e k e r í t é s é n  f á r a d o z t a k .  B á r  

t á m a d á s a i k a t  a  l e g e r ő s e b b  t ü z é r 
s é g i  t ű z z e l  é s  c s a t a r e p ü l ő i k  f o l y a 
m a t o s  h a r c b a v e t é s é v e l  t á m o g a t t á k ,  
a  rem élt á ttörés az egész vonalon  
m eg h iú su lt ,

S a a r l a u t e r n  t é r s é g e  i s  u g y a n a z t  a  
k é p e t  m u t a t t a ,  m i n t  a z  e l ő z ő  n a p o k 
b a n ,  a m i k o r  a z  e l h á r í t ó  h a r c o k  é s  
e l l e n t á m a d á s o k  . s z a k a d a t l a n u l  v á l 
t a k o z t a k .  B á r  az a m e r i k a i a k  m i n 
d e n  t á m a d ó  e r e j ü k e t  h a r c b a  v e t e t 
t é k ,  e g y e t l e n  h e l y e n  s e m  s i k e r ü l t  
m é l y e b b e n  b e h a t o l n i o k  a  n y u g a t i  
e r ő d í t é s e k b e .  D i l i i n g e n  t é r s é g é b e n  

t ö b b s z ö r  m e g k í s é r e l t é k ,  h o g y  k e l e t  
f e l é  e l ő r e t ö r j e n e k ,  a z o n b a n  véresen  
visszavete tték  őket.

*

A Z  A A C H E N I  C S A T Á K  a n g o l 
s z á s z  v e s z t e s é g e i r ő l  s z ó l ó  a d a t o k  
j e l l e m z i k  a z o k n a k  a  h a r c o k n a k  a  
k e m é n y s é g é t  é s  h e v e s s é g é t ,  a m e 
l y e k  o t t  n o v e m b e r  1 6 -a  ó l a  l e f o l y 
t a k .

A  k é t  f é l  á l t a l  k i l ő t t  k ö z e p e s  é s  
n a g y  á t m é r ő j ű  g r á n á t o k  s z á m a
9 5 5 . 0 0 0  v o l t  —  j e l e n t i  e g y  n é m e t  
h a d i t u d ó s í t ó .  A z  e l s ő  a a c h e n i  c s a 
t á b a n  a m e r i k a i  r é s z r ő l  e l s z e n v e 
d e t t  r e n d k í v ü l  s ú l y o s  e m b e r v e s z t e 
s é g  a  m á s o d i k  c s a t á b a n  2 7 . 0 0 0 - r e  
e m e l k e d e t t  é s  á  h a r m a d i k  c s a t a  
e l s ő  s z a k a s z á n a k  m á r  a z  e l s ő  2 1  
n a p j á n  ú j a b b  4 0 . 0 0 0  f ő v e l  
6 7 . 0 0 0 - r e  n ö v e k e d e t t .

A z  e l l e n s é g  s z é t l ő t t  p á n c é l o s b a n  
e l s z e n v e d e t t  v e s z t e s é g e  4 4 4 .

♦

A  D I P L O M Á C I A I  F R O N T  e l ő 
t e r é b e n  v á l t o z a t l a n u l  a  g ö r ö g  h e l y 
z e t  á l l .  A  „ g y ő z e l m e t  v e s z é l y e z t e t 
h e t i k  a  g ö r ö g o r s z á g i  e s e m é n y e k "  
—  á l l a p í t o t t a  m e g  S m u t s  t á b o r n o k ,  
a k i  m á r  r ö v i d e n  i s m e r t e t e t t  p o r t  
e l i s a b e t h i  b e s z é d é b e n  e m l é k e z t e t e t t  
a  f r a n c i a o r s z á g i ,  b e l g i u m i  é s  g ö 
r ö g o r s z á g i  e s e m é n y e k r e ,  a h o l  a  
s z ö v e t s é g e s  m e g s z á l l á s  a l a t t  a  f ö l d 
a l a t t i  h a d e r ő k  a  h a d s e r e g h e z  c s a t 
l a k o z v a ,  n e m  a k a r t á k  f e g y v e r e i k e t  
l e t e n n i .  E z e k b e n  a z  o r s z á g o k b a n  
s o k  m a g á n h a d s e r e g r ő l  l e h e t  b e 
s z é l n i ,  a k i k  n é p i  t ö r ő d t e k  a  k o r 
m á n y z a t t a l  é s  t o v á b b  h a r c o l t a k .  
Görögországban a partizánok fel
vették a harcot és ott jelt aleg pol
gárháború dúl. A  b r i t  c s a p a t o k n a k  
m o s t  e z e k  e l l e n  a  g u e r i l l a  c s a p a t o k  
e l l e n  k e l l  l i a r e f c l n i o k ,  j ó l l e h e t  a z o k  
e g y k o r  s z ö v e t s é g e s e i k  v o l t a k .  S o k  
Iv r i t  k a t o n á n a k }  é t e l é t  i s  k e l l e t i  á l 
d o z n i a .  A  g u e f i l l á k  k ö n y ö r t e l e n e k ,  
ú g y  v i s e l k e d n e k ,  m i n t  a  b r i g a n t i k .  
A k i  n e m  é r t  v i l i i k  e g y ü t t ,  a z t  v a g y

a g y o n l ö v i k ,  v a g y  f ö l a k a s z t j á k .  A  
n é p  k ö r é b e n  a z  é h i n p é g  e g y r e  j o b 
b a n  t e r j e d .

G örögországban j olyan helyzet 
van ke le tkező b en , m nelg  —  hacsak  
nem  a va tko zn a k  be ld ra sztiku sa n  —  
a „győzelm et veszé lyezte the ti“.

B e r l i n ,  d e c e m b e r  1 4 .

A magyarországi harci térségben 
— mint a „Német Távirati Iroda“ 
értesül — szerdán a Dráva, a Bala
ton és a Duna között csupán helyi
leg elhatárolt harci cselekményekre 
került sor. A német tüzérség jól- 
fekvő tíízesapásokknl avatkozott he 
a harcokba.

Berlin, d e c e m b e r  1 4 .

(Magyar Távirati Iroda.) A b o l 
s e v i s t á k n a k  d e c e m b e r  '5 - é n  d é l  
é s  k e l e t  f e l ö l  B u d a p e s t  e l l e n  
ú j r a  m e g i n d í t o t t  t á m a d á s á v a l  a 
magyarországi csata Csúcspontja 
felé közeledik. E z e k b e n  a  h e t e k b e n  
n e m  c s u p á n  a  m a g y a r  f ő v á r o s  s o r 
s á r ó l ,  h a n e m  az ellenségnek Becs 
és Délkelet-Sémetország felé vezető 
útjáról is van szó, állapítja meg

e - t

A m i  G ö r ö g o r s z á g b a n  t ö r t é n i k ,  
m á s u t t  i s  e l ő f o r d u l h a t .  H a  e z e k e t  
a  m a g á n  h a d s e r e g e k e t  n e m  f e g y 
v e r z i k  l e ,  a k l f o r  U i i r ó p á b a n  z ű r 
z a v a r ,  a n a r c h n  é s  . p o l g á r h á b o r ú  
j u t  u r a l o m r a . ;  A z z a l  a  s z e m r e h á 
n y á s s a l  k a p c s o l a t b a n ,  h o g y  a  b r i t

A budapesti hídfő északi része 
ellen a Szovjet gyalogság ismételt 
támadásokat intézett, de ezek meg
hiúsultak a német elhárításon.

Az Ipoly folyó mellett a bolse
visták újabb hasztalan erőfeszíté
seket tettek, hogy az arcvonalat 
nyugati és keleti irányban áttör
jék. Szerdán, különösen a szécsén.vi

bevezetésül a ,,Völkischer Beobach
ter“ csütörtöki Számában Kickhe- 
ben-Schmidt haditudósító a ma
gyarországi helyzettel foglalkozó 
terjedelmes stratégiai áttekintésé
ben.

A  v á r o s  k ö r n y é k é n e k  é s  a  l ő l e  
k e l e t r e  e g é s z e n  n  M á t r a  n y u g a t i  
s z é l é i g  t e r j e d ő  t é r s é g n e k  a  h a r c 
t é r b e  v a l ó  ú j b ó l i  b e v o n á s a  a z  e l 
l e n s é g e s  h a d v e z e t é s  l e g ú j a b b  t e r -

k o r m á n y  m á s  p r s z á g o k  b e l s ő  
ü g y e i b e  a v a t k o z i k  e z z e l  b e l e ,  
S m u t s  ú g y  v é l e k e d e t t ,  h o g y  n e m  
l e h e l  a  g ö r ö g ö k e t  h i a g u k r a  h a g y n i ,  
A b r i t  h a d s e r e g  m e g s z á l l ó  h a d s e r e g ,  
m e l y n e k  k ö t e l e s s é g e ,  h o g y  a  r e n d e l  
l e n n t a r t s a .

szakaszon folytak elkeseredett har
cok. A német és magyar csapatok 
itt eredményesen védekeztek a túl- 
erőben lévő bolsevisták rohamával 
szemben.

A Szovjet megkísérelte, hogy 
Egertől északra megnyissa a hegy
ség bejáróját, de vállalkozása ered
ménytelen maradt. (MTI.)

v é n e k  e g y i k  r é s z e .  E z t  p. t e r v e t  i s 
m é t  u g y a n a z  a  s t r a t é g i a i  v o n a l v e 
z e t é s  j e l l e m z i ,  m i n t  a n n a k i d e j é n  a  
m a g y a r  A l f ö l d  e l l e n  I m e g i n d í t o t t  
h a d m ű v e l e t e k e t  é s  c é l ú i ,  m i u t á n  a  
s z l o v á k i a i  h a t á r  e l l e n  i r á n y u l ó  n o 
v e m b e r i  o f f e n z i v a  e r e d m é n y t e l e n  
m a r a d t ,  a  f e l s ő m a g y n é o r s z á g i  s í k 
s á g r a  v a l ó  á t t ö r é s  é s  P o z s o n y  é s  
B e c s  k ö z ö t t  f e k v ő  g e r m á n  k a p u  
e l é r é s e .  D e c e m b e r  1 - é u  a  m o l i á o i í

Ara 20 fillér

A m a g y a r o rszá g i h a rco k  sú ly p o n tja  
B u d a p esttő l é sza k ra  é s  é s z a k k e le tr e  e ső  

té r sé g b e  h e ly e z ő d ö tt  át
B e r l i n ,  d e c e m b e r  1 4 .

Az „lnterinf.“ jelenti a magyarországi hadszín
térről:

A magyarországi harcok súlypontja a legutóbbi 
napok folyamán iniml fokozódóid) mértékben a 
Budapesttől északra és északkeletre eső térségbe 
helyeződött át

Szerdán a Dráva és a Balaton között csak 
jelentéktelenebb helyi harci cselekményekre került 
sor, amelyek folyamán a német és magyar csapa
toknak ellentámadásokban sikerült néhány helysé
get elragad niok a bolsevistáktól. A Balaton és a 
Duna között is csupán alárendrltrbb jelentőségű 
harcok voltak. Ezzel szemben Budapesttől északra 
elkeseredett viaskodás fejlődött ki Ipolyság városá
nak birtokáért.

A bolsevisták déli és nyugati irányból jövet 
igyekeztek a várost elfoglalni, n német gránátos 
alakulatok azonban visszavetették a támadókat és

véres 'veszteségeket okoztak nekik. A bolsevisták a 
város védelmének körletében}többezer halottat vesz
tettek és ezenkívül néhányszáz sebesült foglyot 
hagytak német kézen. A fegyverzsákmány Is tekin. 
télyes volt.

Egy második súlypont Eger és Miskolc térségé
ben alakult ki a szerdai nap folyamán. A bolsevis
ták különösen Miskoletól északra támadtak maka
csul. Itt arra törekedtek, hogy újabb liarei csopor
tok felvonultatásával északi irányban kiszélesítsék 
néhány nappal ezelőtt elért betörésüket. A német 
vadászoknak erélyes elhárításban sikerült vala
mennyi áttörési kísérletet meghiúsítaniuk. Súlyos 
harcok után két helység elveszett.,,

Kelel-Szlovákiában szerdán egész nap folytatód
tak a kemény harcok a Nagymihályból Kassára 
vezető országút mindkét oldalán. Itt a német ellen
támadások teljes sikerrel jártak. Több óra hosszat 
tarló erdei harcok után a bolsevistákat néhány 
kilométerrel visszavetették déli irányban. (MTI.)

S zécsén yt m e g v é d té k  
a n é m e t és  a m a g y a r  csa p a to k

A m a g y a ro rszá g i csata csú csp on tjáh oz  k ö ze led ik
A  „ V ö lk isch er  B eo b a ch ter1“ a m a g y a ro rszá g i h a r c o k r ó l



szrhídfőből kiinduld szovjet támadá
sok fö irányaiból már v i l á g o s a n  

látható volt, hogy n ieg indu lt a d ö n 
té s t kereső  tám add^.

A h a d i t u d ó s í t á s  ft t o v á b b i a k b a n  
r é s z l e t e s  ö s s z e f o g l a l á s b a n  i s m e r t e t i  
a  m a g y a r o r s z á g i  és^j f ő k é n t  a B u d a 

p e s t  k ö r ü l i  h a r c o k ' t ö r t é n e t é t ,  m a j d  
Í g y  f o l y t a t j a :

K ereken  250 k ilom éteres arcvo- 
nalon a m ngyaé hadszín tér lo
bogó lángokban áll. A  s z o v j e t  f ő 

p a r a n c s n o k s á g  a z  e g y i k  h a d o s z 

t á l y t  a  m á s i k  u t á l  v e t i  h a r c b a .  A  
n y o m a s z t ó  e l l e i * é g e s  f ö l é n n y e l  
s z e m b e n  f o l y t a t o t t  e l h á r f t ó h a r c  
ó r i á s i  e r ő f e s z í t é s t  k ö v e t e l  a  n é m e t  
k a t o n á k t ó l .

A  n é m e t  h a d v e z e t ő s é g n e k  a  v e -

/

s z é l y  l é n y e g e s  p o n t j a i  i r á n y á b a n  
k i f e j l ő d ö t t  é r z é k é  a  j e l e n l e g i  k é n y 
s z e r h e l y z e t b e n  j ó z a n u l  é s  p o n t o s a n  
d o l g o z i k .  H a b á f  a  m a g y a r o r s z á g i  
h a r c o k a t  v e z e t ő  n é m e t  v e z é r e z r e 
d e s n e k  n e m  á l l n a k  i s  m e g f e l e l ő  
t ö m e g e k  r e n d e l k e z é s é r e  a h h o z ,  
h o g y  a z  e l l e n f e l e t  l e n d ü l e t e s e n  
v i s s z a ű z z e ,  t Ö K s k a r á v a l  e g y ü t t  e l é g  
t a p a s z t a l a t a  jv á n  a h h o z ,  h o g y  
s z e m b e n é z h e s s e n  a  v e s z é l y e s  p r o 
b l é m á k k a l .  M i n d e n  m e g f o n t o l á s a ,  
e l h a t á r o z á s a  je s  r e n d e l k e z é s e  e l s ő 

s o r b a n  a  f r o n t  ö s s z e f ü g g é s é n e k  
m e g t a r t á s á r a /  i r á n y u l .  M e r é s z e k  é s  
g o n d o s a k  a z o k  a  s z á m í t á s o k ,  . a m e 
l y e k n e k  c é l j a  a  s t r a t é g i a i  k i e g y e n 
l í t ő d é s  m e g t e r e m t é s e  é s  e n n ek  a 
célnak  a h adm űvele ti m egoldása  
m ár fo lyam atban  van.

N ém et h a d ije le u lé s  
a n y u g a ti, d é li  és k e le t i arcv o n a la k  h e ly ze térő l

Az első  m agyar páncélos hadosztály  
visszafoglalta Ü llőt

Az első p á n c é l o s  h a d o s z t á l y  a z  

Üllő ellen v é g r e h a j t ó t !  e l l e n t á m a 

dások során újabb tanúbizonyságot 
tett a magyar p á n c é l o s o k  h ő s i e s  

elszántságáról és küitdőképességé- 
ről. A k ö z s é g e t  k e n i é h y  k ü z d e l e m 

mel, Igazi m a g y a r  rátnenő s z e l l e m 

ben birtokba T e t t e ,  p a c á r a  a n n a k ,

hogy a községet háromszoros túl
erőben lévő ellenség védelmezte.

Az ellentámadást a röppentyű* 
tüzérosztály Igen nagy eredmény
nyel támogatta is  jórészt az ő tá
mogatásának ívelt köszönhető, 
hogy aránylag esekély veszteséggel 
került újból magyar kézre a köz
ség. (M T I.)

H eves h arcok  fo ly n a k  az I n g y á r  
és K assa k özti országú t m en tén

Berlin, d e c e m b e r  1 4 .

A Miskolctól északra eső betörési 
térségben a bolsevisták szerdán — 
mint a Német Távirati Iroda érte
sül — némi terülemyereséget értek 
el a Sajó és a Hcrnjad között.

Kclet-Szlovákia déli részében 
szerdán hevesi harcok folytak az 
ungvár—kassal országúi mindkét 
oldalán.

A keleti afrvonal egyéb szaka
szain a szerdai nap aránylag nyu
godtan telt el. (M T I.)

A „V ölkischer Beobachter“ 
a nyugati katonai helyzetről
B e r l i n ,  d e c e j u b e r  1 4 .

(N ém e t T ávira ti Iroda .)  A  V ö lk i
scher B eobachter  a  n y u g a t i  k a t o n a i  
h e l y z e t r ő l  m e g á l l a p í t j a ,  h o g y  
A a c h e n  k ö r ü l  a z  e l l e n s é g e s  t á m a 
d á s  f ő t e r h e  m é g  m in <  ig  H o d g e s  

t á b o r n o k  1 . é s z a k a m é r i k a i  h a d 
s e r e g é r e  n e h e z e d i k .  É  s z a k i  s z o m 

s z é d j a ,  a  9 .  h a d s e r e g ,  i  l é g  n e m  f e 
j e z t e  b e  a z  e l ő k é s z ü l e i  e k e t .  A z  1 . 

h a d s e r e g  k ö z b e n  J u l i s  h  é s  D ü r e n  
k ö z ö t t  a  R o c r i g  n y o m u l t  e l ő r e ,  d e  
a z  e l k e s e r e d e t t  n é m e t  e . l e n á l l á s  k ö 

v e t k e z t é b e n  n e m  t u d o t t  á t k e l n i .  
M e r z i g  é s  a  R a j n a  k e f e ö t t ,  H a g e -  

n a u t ó l  é s z a k r a  a z  e g é j s z  a r c v o n a 
l o n  f e l l á n g o l t  a  t á n á a d á s /  S a a r 

b r ü c k e n  k ö z v e t l e n  k ö r n y é k é n e k  k i 
v é t e l é v e l .

E l z á s z b a n  S  : h l a t t s t a d t  i r á n y á b a n  
c s ö k k e n t  a  7 . h a d s e r e g  n y o m á s a .  
P a t c h  t á b o r i  o k  h a d o s z t á l y a i n a k
e g y  r é s z é t ,  ú  f y  l á t s z i k ,  A l s ó - E l -
z á s z b a  k ü l d t e  
e r ő s í t s e  a z  5

A z  e l l e n s é g e s  
z o n y á r a  b e l á t

h o g y  H a g e n a u n á l  
é s  7 .  h a d s e r e g  n y o 

m á s á t  a  S a h r v i d é k r e  é s  P f a l z r a .
f ő p a r a n c s n o k s á g  b i -  

h o g y  a  V o g é z e k -
b e n  k ü z d ő  n  - m e t  h a d s e r e g  k a t 
l a n b a  z á r á s a  K o l m a r i g  t ö r t é n ő  
e l ő r e n y o m u l á s  ú t j á n  t ú l s á g o s  e r ő -  
p a z a r l á s  l e n n  : é s  P a t c h  t á b o r n o k  
m e g l e p e t é s s z e r ű e n  a  P f a l z b a  a k a r t  
b e t ö r n i ,  c s a k h o g y  m á r  H a g e n a u n á l  
n a p o k i g  f e l t a r t ó z t a t t á k .  (M T I.)

A Sane-vidék határán nem csökkenő  
hevességgel tom bol a csata

B e r l i n ,  d e c e m b e r  1 4 .

A z  In terin f.  j e l e n t i  a  S a a r - a r c v o -  
n a l r ó l :

A  3 .  é s  a  7 . a m e r i k a i  h a d s e r e g  
s z e r d á n  i s  d é l n y u g a t i  é s  d é l i  i r á n y 
b ó l  s z é l e s  a r c v o n l o n  n e m  c s ö k k e n ő  
h e v e s s é g g e l  t á m a d t a  a z o k a t  a  n é 
m e t  á l l á s o k a t ,  a m e l y e k  a  S a a r -  
v i d é k e t  e l z á r j á k .  A z  a m e r i k a i  h a d 
v e z e t ő s é g  m i n t e g y  1 8  h a d o s z t á l y  
n e h é z  t á m a d ó  f e g y v e r é i t  v o n u l t a t t a  
f e l  a  k u l c s á l l á s o k  e l l e n ,  h o g y  e z e k  
l ü z é v e l  m e g é r l e l j e  r o h a m r a  a  n é 

m e t  á l l á s o k a t .  M i n d a m e l l e t t  n e m  
t u d t a  m e g a k a d á l y o z n i ,  h o g y  a  
S a a r - v i d é k é r t  j f o l y ó  c s a t a  é s z a k i  
s z á r n y á n  n é n i é t  p á n c é l o s  k ö t e l é 
k e k  n e  h a j t s a n a k  v é g r e  n é h á n y  
e r e d m é n y e s  f i i é n  v á l l a l k o z á s t ,  a m e 

l y e k  k ö v e t k e z t é b e n  a z  a m e r i k a i a k  
i s m é t  e l v e s z e t t e k  t ö b b  k i s e r ö d ö t  
a z  e l ő z ő  n a p o k o n  e l f o g l a l t  e r ő d ö k  
k ö z ü l .  E z e n  a  s z a k a s z o n  a  n é m e t  
c s a p a t o k  1 2 3  f o g l y o t  e j t e t t e k  é s  

n a g y m e n n y i s é g ű  n e h é z  g y a l o g s á g i  
f e g y v e r t  z s á k m á n y o l t a k .  (M T I.)

A  F ü h r e r  f ő h a d i s z á l l á s á r ó l  j e l e n 
t i k  a  N ém et T á v i fa l i  Irodának:

A  v é d e r ő  f ő p a r :  n c s n o k s á g a  k ö z l i :  
A z  u t ó b b i  n a p e  t h a n  e l s z e n v e d e t t

s ú l y o s  v e s z t e s é g e  
r i k a i  9 .  h a d s e r e g  
nél nem  fo ly ta tta  
A R ö r - s z a k a s z o n ,

s c h a u  k ö z t i  e r d ő :  
r ika i í .  hadsereg

m i a t t  a z  a m e -  
s z e r d á n  A achen- 
nagy tám adásait. 
J ü l i c h t ő l  d é l r e  é s

d é l k e l e t r e ,  a  V o s  l e n a c k  é s  a  M o n -
v i d é k e n  az am c- 
kö te léke in ek  tá

m adásai tü zü n ka en  összeom lo ttak .
A z  a m e r i k a i a k  c $ a k  i s m é t e l t  r o h a 
m o k  u t á n  t u d t a k !  e g y e s  f a l v a k b a  
b e n y o m u l n i .  A z  e l l e n s é g  a  h a r c o k  
s o r á n  t i z e n ö t  p á n c é l o s t  v e s z t e t t .

A  S a a r l a u t e r n  t é r s é g é b e n  s z ű k  
t e r ü l e t e n  f o l y ó  k l s e r ö d - h a r c o k  t o 
v á b b r a  i s  n a g y  ' e l l e n s é g e s  e r ő k e t  
e m é s z t e n e k  f e l .  1

S a a r g e m ü n d  é s  a z  A l s ó - V o g é z e k  
k ö z ö t t  a  h e l y z e t  e l l e n l ö k é s e i n k  é s  
e l l e n t á m a d á s a i n k  f o l y t á n  m e g s z i 
l á r d u l t .

A hagenaui erdő tő l északra  az 
ellenség erős tám adásai sorén  ném i 
tér t nyert.

F e l s ő - E l z á s z b a n  h e g y i  c s a p a 
t a i n k  R e i c h e n w e i e r  v á r o s á t  é s

k ö r n y é k é t  m e g t i s z t í t o t t á k  a z  e l l e n 
s é g t ő l .  A  h a r c o k  s o r á n  m e g s e m m i 
s í t e t t e k  e g y  e l l e n s é g e s  ü t e g e t .

L ondon  és A n tw erp en  továbbra  
is távo lha tó  feg y v e re in k  tü ze  a la tt 
állt.

K ö z é p - O l a s z o r s z á g b a n  c s a p a t a i n k  
B o l o g n á t ó l  d é l r e  e l ő r e t ö r é s e k e t  

h a j t o t t a k  v é g r e  a z  e l l e n s é g e s  v o n a 
l a k  e l l e n  é s  s o k  f o g l y o t  e j t e t t e k .  
F a e n z á t ó l  d é l n y u g a t r a  m e g h i ú s u l 
t a k  a  b r i t  t á m a d á s o k .

A  R u s s i t ó l  é s z a k r a  l e v ő  t é r s é g 
b e n  a  k a n a d a i  1 . é s  5 .  p á n c é l o s  
h a d o s z t á l y  s ú l y o s  h a r c o k b a n  k é t  
h e l y e n  h í d f ő t  t u d o t t  l é t e s í t e n i  a  
N a v i g l i o - s z a k a s z o n .  T a r t a l é k a i n k  

a z o n n a l  m e g i n d í t o t t  e l l e n l ö k é s e i v e l  
a k é t  h íd fő  egy iké t szé tver tü k , a 
m ásika t je len téken yen  ö sszeszű k í
te ttü k .  A  k a n a d a i a k  3 0 0  h a l o t t a t  
h a g y t a k  a  c s a t a t é r e n  s  t ö b b  m i n t  
1 0 0  f o g l y o t  e j t e t t ü n k .

É szakkele t-H orvá tországban  Vtt- 
ko vá rtó l délre és dé lke le tre  m eg
h iú su lta k  az ellenséges tám adások.

Keleten a súlyos elhárító harcok 
gyújtópontjai továbbra Is a ma
gyarországi harcvonalakon vannak.

A Budapest körüli arcvonalív 
északi és északkeleti részén német 
gránátosok és .SS kötelékek szét
verték a bolsevisták erős támadá
sait.

A váci Duna-könyök és a Mátra 
hegység között tovább tart az el
lenséges nyomás. elsősorban 
északkeleti és északnyugati irány
ban, a bolsevisták azonban szer
dán csak csekély helyi sikereket 
értek el. Miskolctól északra erős 
bolsevista és román kötelékek to
vább folytatták támadásaikat, hogy 
a Sajó és Hernád folyótnál levő 
betörési térségüket oldalt és mély
ségben kibővítsék. Itt, valamint az 
I ngvártól Kassa felé vezető úton 
még folynak a súlyos harcok.

A  n y u g a t n o r v é g  p a r t  e l ő t t  e g y  
k i s  n é m e t  h a j ó k a r a v á n  e g y  s i k e r 
t e l e n ü l  t á m a d ó  b r i t  v a d á s z b o m b á z ő  
k ö t e l é k b ő l  l e l ő t t  n é g y  r e p ü l ő g é p e t .

A  b i r o d a l m i  t e r ü l e t  f e l e t t i  e l l e n 
s é g e s  l é g i  t e v é k e n y s é g  s z e r d á n  a z  
a r c v o n a l h o z  k ö z e l l e v ő  t é r s é g b e n  
s z ó r v á n y o s  t á m a d á s o k r a ,  v a l a m i n t  
g y e n g é b b  v a d á s z e l ő r e t ö r é s e k r e  k o r .  
l á t o z ó d o t t .  (M T I.)

Az ELAS-irsapatok
G ö r ö g o r sz á g  n a g y o b b  r é sz é n e k  u r a i

(N ém e t Távira ti Iroda .)  A  S to c k 
ho lm s T idn ingen  e g y  / l o n d o n i  j e 
l e n t é s t  k ö z ö l ,  a m e l y  s i e r i n t  a  g ö 
r ö g  k o r m á n y  é s  a  1 J r i t  c s a p a t o k  
m o s t  m á r  c s a k  a  P i p e u s - f é l s z i g e t e t

é s  A t h é n  e g y e s / r é s z e i t  u r a l j á k ,  m í g  
a z  E l a s - c s a p a t b k  v i t á n  f e l ü l  u r a i
G ö r ö g o r s z á g  t ö b b i  r é s z é n e k .  N y i l 
v á n v a l ó ,  h o g y l a z  E l a s - e s a p n t o k  v e 
z e t é s e  r e n d k í v ü l  j ó .  (M T I.)

A* ELA8-csapaíok  
nem  tesz ik  le  a feg y v er t

(N ém et Távirati hoc  a.) M i n t  a  
b r i t  h í r s z o l g á l a t  A t h é n  >ól j e l e n t i ,  
a z  E a r n  p r o p a g a n d i s t  i s z e r d á n  
A t h é n  u t c á i n  v é g i g f u t v a  p d t á k  k ö z 

h í r r é ,  h o g y  aJs E l á s  e m b e r e i  i n 
k á b b  h á z r ó l - l l á z r a  m e n v e ,  a  l e v e 
g ő b e  r ö p í t i k  A t h é n t ,  d e  n e m  k a p i 
t u l á l n a k .  ( M i t . )

G örög  t ilta k o z á s  S zó fiá b a n  fe g y v e r sz á llítá so k  m iatt
t i l t a k o z o t l  a m i a t t ,  i i o g y  a  b o l g á r o k  
á l l í t ó l a g  f e g y v e r e k e t  s z á l l í t a n a k  a  
m a c e d ó n i a i  E L Á S  c s a p a t o k  r é 
s z é r e .  (M T I.)

(N ém e t T á v ira ti IrodLi.) M i n t  a  
b r i t  h í r s z o l g á l a t  A t h é n b ő l  j e l e n t i ,  
a  g ö r ö g  k o r m á n y  a  s z ó f i a i  s z ö v e t 
s é g e s  f e g y v e r s z ü n e t i  { b i z o t t s á g n á l

P ap an d reu  tá rg y a lt P la sztirássza !

Felső-Elzászban heves harcok folytak
Berlin, d e c e m b e r  1 4 .

Az „Interinf.“ jelenti Felső-EI- 
/ászból:

A felsőelzászi hadszíntéren a 
francia zsoldos kötelékek szerdán 
különösen a Felső-Vogézekben lévő 
néhány hágó-állás ellen fejtettek 
ki élénk tevékenységet. Eközben 
néhány záróretesz átmenetileg el
veszett, később azonban ezeket a 
német csapatok erélyfts ellenlöké
sekkel ismét visszaszerezték. A 
Goi dii Bonhomme /vidékén egy 
betörési ellentámadásokkal ismét

megtisztítottak. Elkeseredett hare 
folyt Altthann mellett egy magas
lati állás birtokáért. A magaslat a 
szerdai nap folyamán többízben 
gazdát cserélt. Az esti órákban a 
német hegyi vadászok az erőkkel 
való gazdálkodás céljából ismét 
kiürítették az állást, amelyet előze
tesen a délután folyamán kezükbe 
kerítettek, f

A felsőel/.ú.szi arcvoual többi sza
kaszairól nem jelentenek nagyobb 
jelentőségű húréi cselekményeket.

(M T I.)

Visszavert angol támadások az olasz harctéren
B e r l i n ,  d e c e m b e r  1 4 .

A z  In terin f.  j e l e n t i  a z  o l a s z  h a d 
s z í n t é r r ő l :

A  8 . a n g o l  h a d s e f e g  s z e r d á n  a z  
a d r i a i  s z á r n y o n ,  f ő k g  a  R u s s i t ó l  
é s z a k r a  l e v ő  b e t ö r é s i  t é r s é g b e n  á l 
t a l á b a n  é s z a k i  i r á n y b a n  f o l y t a t t a  
h e v e s  t á m a d á s a i t .  K é s ő b b  a z  a n g o 
l o k  k a n a d a i  k ö t e l é k e k e t  h o z t a k  a

h e l y s z í n r e  é s  e z j é k n e k  s i k e r ü l t  a  
N a v i g l i a  f o l y ó n  j a t  k é t  h í d f ő t  l é t e 
s í t e n i .  A  ném etí  c s a p a t o k  a z o n n a l i  
e l l e n t á m a d á s o k k a l  m i n d  a  k é t  h í d 
f ő t  s z é t v e r t é k .  K  n é m e t e k  2 1 3  f o g 
l y o t  e j t e t t e k  é j  a  k a n a d a i a k  m i n t 
e g y  3 0 0  h a l o U a t  v e s z t e i t e k .  A z o n 
k í v ü l  n a g y m e n n y i s é g ű  f e g y v e r t  i s  
z s á k m á n y o l t a d  a  n é m e t e k .  (M T I.)

A ii «»I hí e lle n  továb b  fo ly t  
a n ém et lé g i  te v é k e n y sé g

A m s z t e r d a m ,  d a f c e m b e r  1 4 .  
(N ém e t Távira ti I r td a .)  A  b r i t  

h í r s z o l g á l a t  j e l e n t é s e / s z e r i n t  a z  e l  
m ú l t  n a p  f o l y a m a i )  t o v á b b  f o l y ti l y a m á n  t o v ú l

a  n é m e t  l é g i  t e v é k e n y s é g  D é l -  
A n g l i a  e l l e n .  K á r o k r ó l  é s  e m b e r -  
v e s z . t e s é g e k r ő l  é r l e z t e k  j e l e n t é s e k .  

(M T I.)

(N ém e t T á v ira ti Iroda.)  E g y  
a m e r i k a i  r á d i ó t u d ó s i t ó  k ö z ö l t e  
s z e r d á n  e s t e  A t h é n b ő l ,  h a g y  a  b r i t  
h í r s z o l g á l a t  s z e r i n t  P a p a n d r e u  g ö 
r ö g  m i n i s z t e r e l n ö k  s z e r d á n  A t h é n 
b e n  t a l á l k o z o t t  P l a s z t i r o i s z  t á b o r 
n o k k a l ,  a  l i b e r á l i s o k  v e z e t ő j é v e l .  

P l a s z t i r a s z  r e p ü l ő g é p e n  é r k e z e t t

F r a n c i a o r s z á g b ó l ,  N i z z á b ó l .  A  r á d i ó -  
t u d ó s í t ó  a  b i s h e r  a  k ö v e t k e z ő k e t  
j e g y e z t e  m e g

A z  a  t é n y ,  h e jg y  P l a s z t i r a s z t  i l y e n  
f e s z ü l t  i d ő b e n  h o z t á k  v i s s z a ,  j e l e  
l e h e t  a n n a k ,  h o g y  k ö z v e t í t é s i  c é 
l o k r a  a k a r j á k  ő t  i g é n y b e v e n n i .  
(M T I.)

Az a n g o l m u n k á sp á rt f e g j  v e r n j  u g rá st k íván  
a g ö r ö g  fe lk e lő k k e l

(N ém et Távira ti Iroda.)  A  l o n 
d o n i  r á d i ó  j e l e n t é s e  s z e r i n t  a z  a n 
g o l  m u n k á s p á r t  s z e r d a i  é r t e k e z l e 
t é n  e g y  h a t á r o z a t o t  n y ú j t o t t a k  b e ,  
a m e l y  s a j n á l a t á t  f e j e z i  k i  a g ö r ö g 
o r s z á g i  h e l y z e t  f e l e t t  é s  f e l s z ó l í t j a  
a  k o r m á n y t ,  t e g y e n  m e g  m i n d e n  
s z ü k s é g e s  l é p é s t  a  f e g y v e r s z ü n e t

l é t r e h o z á s á r a ,  p r e e n w o o d ,  a  p á r t  
h a t á r o z a t á t  t á m o g a t v a ,  a  g ö r ö g o r  
s z á g i  h e l y z e t e t  i j e s z t ő n e k ,  m e g r á z ó -  
n a k  é s  v e s z e d e l m e s n e k  j e l l e m e z t e .  
B e v i n  m u n k a ü g y i  m i n i s z t e r  k i j e l e n  
t e t t e ,  h o g y  a z  e d d i g i  l é p é s e k e t  n e m  
C h u r c h i l l ,  h a n e m  a z  e g é s z  k o r m á n y  
h a t á r o z t a  e l .  (M T I.)

Mégis lesz Roosevell—Churchill—Sztálin
találkozó?

(N ém e t Távira ti Iroda .)  A  S to ck 
ho lm s T idn ingen  l o n d o n i  j e l e n t é s e  
s z e r i n t  o t t a n i  d i p l o m á c i a i  k ö r ö k 
b e n  m i n d  e r ő s e b b é  v á l i k  a z  a  m e g 
g y ő z ő d é s ,  h o g y  k ö z v e t l e n  k ü s z ö b ö n  
á l l  a  t e r v e z e t t  é r t e k e z l e t  R oosevelt

é s  C hurchill,  v a l a m i n t  S ztá lin  k ö 
z ö t t .  Á l t a l á n o s  n é z e t  s z e r i n t  a z  
a n g o l — a m e r i k a i  k a p c s o l a t o k  r ó s z  
s z a b b o d á s a  m i a t t  n e m  l e h e t  t o v á b b  
h a l a s z t a n i  a  h á r o m  á l l a m f é r f i  é r t e 
k e z l e t é t .  (M T I.)

Franciaország a mérleg nyelve 
Nagy-Britannia és a Szovjet viszályában

Stockholm, december 14.
(N ém e t T á v ira ti Iroda .)  A  f r a n 

c i a — s z o v j e t  s z ö v e t s é g r ő l  s z ó l ó  
c i k k é b e n  a  N ew  Y o rk  H erald T r i
bune  k i f e j t i ,  h o g y  F r a n c i a o r s z á g 
n a k  a  s z e r z ő d é s  k ö v e t k e z t é b e n  l e 
h e t ő s é g e  n y í l i k  a r r a ,  h o g y  a  N a g y -  
B r i t a n n i a  é s  a  S z o v j e t u n i ó  k ö z ö t t

f e l m e r ü l ő  v i t á s  k é r d é s e k b e n  „ a  
m é r l e g  n y e l v é n e k  s z e r e p é t “  j á t s s z a  

E z z e l  i s m é t  v i s s z a t é r n é n e k  a z  e g y  
m á s s a l  v e r s e n y z ő  s z ö v e t s é g e k  r é g i  
r e n d s z e r é n e k  s í n é i r e  é s  A m e r i k á r a  

ú j b ó l  a z  a  f e l a d a t  v á r ,  h o g y  b i z  
t o s í t s a  „ a z  e r ő k  e g y e n s ú l v á t “  
(M T I.)

Újjáalakult a román nemzeti kormány
B e r l i n ,  d e c e m b e r  1 4 .

(N é m e t T ávira ti Iroda .)  A  N é 
m e t o r s z á g g a l  l e g s z o r o s a b b  h a r c -  
k ö z ö s s é g b e n  á l l ó  r o m á n  n e m z e t i  
k o r m á n y  H o r i a  S i m a ,  a  v a s g á r d a  
v e z e t ő j é n e k  e l n ö k l e t e  a l a t t  ú j j á 
a l a k u l t ,  A  r o m á n  n e m z e t i  k o r m á n y

ö s s z e t é t e l e  m o s t  a  k ö v e t k e z ő :  M i 
n i s z t e r e l n ö k :  H o r i a  S i i p a ;  b e l i i g y ,  
k ö z e g é s z s é g ü g y  é s  n é p j ó l é t :  V a s i l e  
J a s i n a c h i ;  k ü l ü g y  é s  \ k ö z o k t a t á s :  
M i c h a e l  S t u r d z a ;  h a d m g y :  P l a t o n  
G h i r n o a g a  t á b o r n o k ;  k i d t u s z m i n i s z  
t e r :  S e r g i u s  W i a d i m i r  C h r i s t i ;  g a z

d a s á g i  ü g y e k  é s  p é h z i i g y :  C o r n e l i u s  
G e o r g o s c u ;  p r o p l g a n d a m i n i s z t e r :  
G r i g o r i o  M a n o i l e s c * .  A  R o m á n i a  
b o l s e v i s t a  m e g s z á l l á s a  f o l y t á n  f e l 
m e r ü l t  e g y h á z i  k é r d é s e k  i n t é z é s é r e  
V i s s a r i o n  P u j u  é r s e k  á l l  r e n d e l k e 
z é s r e .  (M T I.)

A svájci választások

B e r n ,  d e c e m b e r  1 4 .

(N ém et T áv ira ti Iroda .)  A  s z ö 

v e t s é g i  k ö z g y ű l é s  c s ü t ö r t ö k ö n  d é l 

e l ő t t  a  l e m o n d o t t  P i l e t  G o l a z  s z ö 

v e t s é g i  t a n á c s o s  h e l y é r e  a r  á l t a l á n o s  

v á r a k o z á s n a k  m e g f e l e l ő e n  a z  e l s ő  

v á l a s z t á s i  m e n e t b e n  1 2 2  s z a v a z a t 

t a l  P e t i t p i e r r e  d r .  t a n á r t ,  a  s z a b a d 

e l v ű e k  j e l ö l t j é t  v á l a s z t o t t a  m e g .  A «  

a b s z o l ú t  s z ó t ö b b s é g  1 1 4  s z a v a z a t o t  . 

t e t t  k i .  M á s o d i k  h e l y e n  P e r r o t  s z o 

c i á l d e m o k r a t a  j e l ö l t  á l l o t t .

A  s z a b a d e l v ű  S t a m p f l i  e d d i g i ,  

s v á j c i  s z ö v e t s é g i  e l n ö k  u t ó d á v á  

1 9 4 5  é v r e  c s ü t ö r t ö k ö n  r e g g e l  a z  

e g y e s í t e t t  s z ö v e t s é g i  k ö z g y ű l é s  a  

s o r r e n d n e k  m e g f e l e l ő e n  S t e i g e r  s z ö 

v e t s é g i  t a n á c s o s t ,  a  p a r a s z t p á r t  

k é p v i s e l ő j é t  v á l a s z t o t t a  m e g  2 3 1  

s z a v a z a t b ó l  1 9 2  s z ó v a l .  A l e l n ö k k é  

1 8 9  k ö z ü l  1 6 9  s z a v a z a t t a l  K ö b e i t  

s z a b a d e l v ű  s z ö v e t s é g i  t a n á c s o s t  v á 

l a s z t o t t á k  m e g .  A m i n i s z t e r i  t á r c á k  

b e t ö l t é s é r e  c s a k  a  s z ö v e t s é g i  t a n á c s  

j a n u á r i  e l s ő  ü l é s é n  k e r ü l  s o r .

(M T I.)

Bombázták Tokiót 
és környékét

T o k i o ,  d e c e m b e r  1 4 .  

(N ém e t Távira ti Iroda .)  M i n t  a  

j a p á n  h í r s z o l g á l a t  j e l e n t i ,  a  c s á 

s z á r i  f ő h a d i s z á l l á s  k ö z ö l t e ,  h o g y  

e g y ,  a  M a r i a n a - s z i g e t e k e n  á l l o m á 

s o z ó  B .  2 9 .  m i n t á j ú  n a g v b o m b á z ó -  

k ö t e l é k  e g y  r é s z e  T o k i o  k ö r n y é k é t  

é s  S h i k o k u  v i d é k é t  t á m a d t a .  A  8 0  

g é p b ő l  á l l ó  k ö t e l é k  n a g y o b b  r é s j e  

t á m a d á s t  i n t é z e t t  A i c h i  é s  S h i 

z u o k a  t a r t o m á n y o k  e l l e n .  E z e k b e n  

a  t a r t o m á n y o k b a n  k i s e b b  k á r o k  

k e l e t k e z t e k ,  a  t ö b b i  h e l y e n  n e m  

t ö r t é n t  r o m b o l á s .  (M T I.)

A CsímoIó Ipar Bt. igazgatónő««, 
felügyelöbizottsága és alkalmazottai
mélyen meiírendtilve jelentik, hogy 
alapító ellnökük,

vitéz Péterly Lajos úr
(art. százados,

a Gamma Finommechanikai és Opti
kai Műveik Rt. volt ügyvezető igaz- 
gatlója, számos harctéri kitüntetés 
tulajdonosa, december 10-én tragikus 
körülmények között elhunyt. Halála 
pótolhatatlan veszteséget jelenít nein- 

: csak válilialtailuníkmaik, hanem a mag- ar 
I ipari és közgazdaisági életnek is, me- 

lyetkimek felvirágoztatásán széleskörű 
tudásával fáradozott. Megértő egyéni
sége feledhetetlen marad mindazok 
számára, akikkel együtt dolgozott.

Emlékét kegyelettel őrizzük!



A magyarság számára egyetlen parancs leltei: 
végsőkig küzdeni és gyfizni!

K e m é n y  G á b o r  b á r é  k ü l ü g y m i n i s z t e r  n y i l a t k o z a t a  a z  „ I f ) ú  N e m z e t  ' - n e k

B á r ó  K em ény  G á b o r  d r .  k ü l ü g y 
m i n i s z t e r  n a g y  h o r d e r e j ű  n y i l a t k o 
z a t o t  a d o t t  a  m o s t  m e g i n d u l t  i f j ú 
s á g i  l a p ,  a z  I f jú  N em ze t  f ö s z e r k e s z -  
f ö j é n e k ,  C sonka  E m i l n e k .  A  k ü l 
ü g y m i n i s z t e r  n y i l a t k o z a t á n a k  n a g y  

j e l e n t ő s é g e  é s  a  m o s t  i n d u l t  i f j ú s á g i  
l a p  s z e l l e m e  s z ü k s é g e s s é  t e s z i ,  h o g y  

I  a  c i k k e l  r é s z l e t e s e b b e n  f o g l a l k o z  

z u n k .
B e v e z e t ő j é b e n  a  c i k k  m e g á l l a 

p í t j a ,  h o g y  a  n e m z e t i s z o c i a l i z m u s  
t é r h ó d í t á s a  a z  i f j ú s á g  d i a d a l á t ,  a z  
i f j ú s á g  k i v á l ó s á g á n a k  e l i s m e r é s é t  j e 
l e n t i .  A  n e m z e t i s z o c i a l i s t a  s z a b a d 

s á g h a r c b a n  2 5  é v e s  ő r n a g y o k ,  3 0  
é v e s  t á b o r n o k o k  s z ü l e t t e k .  E  t e k i n 
t e t b e n  M a g y a r o r s z á g  i s  a z  é l v o n a l 
b a n  h a l a d ,  m e r t  K em ény  G á b o r  
báró, a  33 éoes kü lügym in iszter  
E urópa  legfiatalabb m inisztere. K o
rán érin tkezésbe  kerü lt az európai 
nem ze tek , elsősorban a fasiszta  
O laszország ifjúságánál. A  N y i l a s 
k e r e s z t e s  P á r t — H u n g a r i s t a  M o z g a 

l o m b a n  m i n d  f o n t o s a b b  é s  f o n t o 
s a b b  f e l a d a t o k a t  v á l l a l t .  Szálast' F e 
r e n c  a  k ü l ü g y e k  v e z e t é s é v e l  b í z t a  
m e g  é s  e z t  a  t i s z t s é g é t  k ü l ü g y m i 

n i s z t e r i  k i n e v e z é s é i g  v i s e l t e .

Az llftiság fe ladata: 
Készüljön a  vezetésre

A  n y i l a t k o z a t  s o r á n  a r r a  a  k é r 
d é s r e ,  h o g y  „ a z  ö r e g e k ,  v a g y  a  f i a 
t a l o k  h i b á s a k - e  a b b a n ,  h o g y  e d d i g  
n e m  v o l t a k  S 3  é v e s  m i n i s z t e r e k ? “  
-—  a  m i n i s z t e r  t ö b b e k  k ö z ö t t  a  k ö 
v e t k e z ő k e t  v á l a s z o l t a :

—  A z  I f j ú s á g n a k  l e g f ő b b  f e l 
a d a t a  l e s z ,  h o g y  f e g y e l m e z e t t e n  
é s  t u d a t o s a n  k é p e z z e  m a g á t  a  
v e z e t é s r e ,  h o g y  3 0  é v e s  k o r á 
b a n  m é g  n e  a z  é l e t  e l e j é n  á l l 
j o n ,  h a n e m  m u n k á b a n  é s  n a g y  
h a t a l m a s  f e l a d a t o k  v é g r e h a j t á 
s á b a n  g a z d a g  é v t i z e d  l e g y e n

m á r  m ö g ö t t e .

!Á z  i f j ú s á g  h i v a t á s a  n e m  a z ,  h o g y  
a z  é l e t  ö r ö m e i t  m é r t é k t e l e n ü l  é l 
v e z z e ,  h a n e m ,  h o g y  az ifjúsággal 
járó  erőt és értéket a közösség szol
gálatába állítsa be. H a  e z  í g y  l e s z ,  
a k k o r  3 0  é v e s  m i n i s z t e r e k  j e l e n t i k  
a  m e g s z o k o t t a t  é s  a z  i d ő s e b b  m i 
n i s z t e r e k  a  k i v é t e l t .  A  H u n g a r i z m u s  
a l a p e l v e :  M indenki ereje és értéke  
szerin t vegye k i  részét a közszolgá
la t első helye in  végzett m unkábó l. 
A z  i f j ú s á g  p e d i g  n e m  a z  e r ő t l e n s é 
g e t ,  h a n e m  l e g i n k á b b  a z  e r ő t  é s  a z  

é r t é k e t  j e l e n t i .

—  A z  ö r e g e k  b ű n e ,  h o g y  m i n d 
fe z t n e m  l á t t á k  m e g ,  az ifjú ság  fe l
törő  hangos kö ve te lésé t e ln ém íto t
tá k .  A r r a  j ó n a k  t a r t o t t á k  a  f i a t a l o 
k a t ,  h o g y  v é r ü k e t  á l d o z z á k  a  h a r c 
t e r e k e n ,  d e  p o litika i jo g o ka t a 
n e m ze t vezetésében  n em  ju tta tta k  
szám áa.  A z  i f j ú s á g o t  ú g y  a k a r t á k  
m e g f é k e z n i ,  h o g y  r o s s z  i r á n y ú  f é k 
t e l e n s é g é n e k  s z a b a d  u t a t .  e n g e d t e k .  
A  n e m z e t e t  ö r e g e k  v e z e t t é k ,  t e h á t  a  
n e m z e t  e l ö r e g e d e t t .

—  H i b á s  v o l t  a  f i a t a l s á g  é s  a z  
ö r e g e k  e g y ü t t e s e  e g y a r á n t ,  e h 
h e z  j á r u l t  m é g  a z ,  h o g y  a z  e l -  
e s ö k e v é n y e s e d e t t  e g y e t e m e s  m a 
g y a r  s z e m l é l e t  m i n d k é t  f é l  b ű 
n e i r e  t e r m é k e n y  t a l a j u l  s z o l 

g á l t .

A  t o v á b b i a k b a n  k i f e j t e t t e  a  m i 
n i s z t e r ,  h o g y  az ifjú ság  m in d en ko ri 
feladata  a harc. A z  i f j ú s á g n a k  á s ó t  
é s  k a p á t  k e l l  f o g n i a ,  f e g y v e r t  k e l l  
r a g a d n i a ,  b o g y  o r s z á g u n k a t  é s  
n e m z e t ü n k e t  f e l s z a b a d í t s a  é s  a  
n a g y  v i l á g é g é s  u t á n  m e g é p í t s e  ú j  
h a z á n k a t ,  a  H u n g a r i s t a  á l l a m o t .  
E z z e l  s z e m b e n  a  H u n g a r i s t a  á l l a m  

h a t a l m a s  k ö t e l e s s é g e k e t  t e l j e s í t  a z  
i f j ú s á g g a l  s z e m b e n .  P é l d á u l  f o g  
s z o l g á l n i  E u r ó p á n a k  a  m i  i f j ú s á 
g u n k  r é s z é i e  n y ú j t a n d ó  e r k ö l c s i ,  
s z e l l e m i  é ji a n y a g i  s e g í t s é g ü n k .  
I fjú sá g u n k  I hősi é le tszem léletben  
m ilita rista  eletet fog  élni.

„Vannak új fe g y v e re k ..."
A  m i n i s z t e r r e l  v a l ó  b e s z é l g e t é 

s ü n k  —  í r  ja j a  c i k k  —  m i n d j o b b a n  
r á t e r e l ő d i k  |  a z  i d ő s z e r ű ,  f á j ó a n  
é g e t ő  k é r d e l e k  r e .  M i  l e s z  a  s o r s a  
E u r ó p á n a k , !  i f j ú s á g u n k n a k  é s  m i  
v á r  N e m z e t i n k r e :  végső bukás vagy 
győzelm es, iij, ö rök  é le i t  O t t  l e b e g  
k ö z ö t t ü n k  n é m á n ,  h a n g t a l a n u l  a  

k é r d é s  é s  a h o g y  m i n d e n k i  e r r e  v á r

f e l e l e t e t ,  é n  i s  m e g k é r d e z e m  a  k ü l 
ü g y m i n i s z t e r t :

—  A N e m z e t v e z e t ő !  k í s é r e t é b e n  
H i t l e r r e l  t ö r t é n t  t a l á l k o z á s o n  m e g 
e r ő s í t e t t - e  a b b a n  a  h i t e d b e n ,  h o g y  
a  n e m z e t i s z o c i a l i z m u s b a n  m e g i f j o  
d o t t  N é m e t o r s z á g  e r ő i  l e s z - e  E u r ó p a  
i f j ú s á g á n a k  é s  n e m z e t ü n k  m e g 
m e n t é s é r e .  A  m i n i s z t e r  n y u g o d t ,  d e 
r ű s  a r c c a l ,  j ó k e d v ű e n  f e l e l  k é r d é  
s e m r e :

—  T i s z t á b a n  v a g y o k  a z z a l ,  h o g y  
m i n t  h u n g a r i s t a  k ü l ü g y m i n i s z t e r  
e g é s z  E u r ó p a  i f j ú s á g á t  k é p v i s e l e m  
a  n e m z e t k ö z ö s s é g i  v o n a t k o z á s á b a n .  
A  3 0  e g y n é h á n y  é v e s  k ü l ü g y m i 
n i s z t e r n e k  f e l e l ő s s é g e t  k e l l  é r e z n i e  
a  n e m z e t i s z o c i a l i s t a  ú j  E u r ó p a  
i f j ú s á g á v a l  s z e m b e n  i s .  H o g y  a 
H ungarizm us ez irányban  jó  u takra  
lépett,  e n n e k  i g a z o l á s á t  l á t t a m  n é 
m e t o r s z á g i  u t a m  a l k a l m á v a l ,  a m i 
k o r  N e m z e t v e z e t ő n k  k í s é r e t é b e n

a l k a l m a m  n y í l t ,  h o g y  a  F ü h r e r  
k ö z v e t l e n  s z a v a i b ó l  u g y a n e z e n  e l 
v e k  g y a k o r l a t i  m e g v a l ó s u l á s á r ó l  
b i z o n y o s o d h a t t a m  n i e g .

—  A  F ü h r e r  l á n g o l ó  t e k i n t e t é 
b ő l  a z  i f j ú s á g  e r e j e  s u g á r z i k !  
E z  a z  e r ő  s z é t á r a d  a  n a g y  N é 

m e t  B i r o d a l o m  h a t a l m a s  s z e r 
v e z e t é n ,  j e l e n t k e z i k  a  f r o n t o n  
k ü z d ő  k a t o n á k b a n ,  a k i k  ö t é v e s  
p e r g ő t ű z b e n  s o h a s e m  f á r a d 

t a k  c l .

—  A z  i f j ú i  a k a r a t ,  e r ő  z a k a t o l  a  
B i r o d a l o m  h a d i i p a r á n a k  h a t a l m a s  
g é p e z e t é b e n ,  a m e l y  m e g á l l á s  n é l 
k ü l ,  s z i n t e  f u t ó s z a l a g o n  g y á r t j a  a  
h a d i t e c h n i k a  l e g ú j a b b  v í v m á n y a i t ,  
a  „ V . “  - f e g y v e r e k ! s o r o z a t á t ,  p á n c é l 
ö k l ö t ,  p á n c é l r é r p e t ,  r e p ü l ő g é p e t ,  
p á n c é l o s o k a t  é s  m é g  s o k  i s m e r e t 
l e n ,  t i t k o s  c s o d á j á t  az if jú  N ém et
ország bám ulatos terem lő  erejének.

A Hitler -S zá las i-fa lá lkozó  nagy (elenfösége
—  A  N é m e t  B i r o d a l o m  l á z a s a n  

é s  g y ő z e l m e s e n  d o l g o z i k ,  k é s z ü l  a  
v é g s ő  n a g y  l e s z á m o l á s r a .  E  m u n k a  
e r e d m é n y é n e k  h a s z n o s í t á s á r a  m i l 
l i ó s z á m r a  á l l  r e n d e l k e z é s r e  a  h ő s  
n é m e t  k a t o n a ;  h ő s ö k ,  a k i k  az ú j

fe g y v e re k k e l a k e zü kb en  a győze l
m et k iv ív já k .  I E  k é t  t é n y e z ő  N é 
m e t o r s z á g b a n  é l ő  v a l ó s á g ,  t é n y  é s  
b i z o n y o s s á g .  E z  n e m  c s u p á n  h i t ,  
h a n e m  t u d a t  i s  j a  n é m e t  n é p b e n  é s  
e z é r t  o k a d a t o l t  m e g g y ő z ő d é s e  m i n 

d e n  n é m e t n e k  a  g y ő z e l e m  b i z o 
n y o s s á g a .  E z t  é n  m a g a m  s z e m é l y e 
s e n  l á t t a m ,  h i s z e m  é s  t u d o m !  K ü 
l ö n b e n  n e m  v o l n a  é r t e l m e  a  m i n d  
l á z a s a b b  e r ő f e s z í t é s n e k ,  a z  e g y r e  
n a g y o b b  á l d o z a t o k n a k ,  a  m i n d i g  
s ú l y o s a b b  m e g p r ó b á l t a t á s o k  v á l l a 
l á s á n a k .  M o s t  i s m é t  b e i g a z o l ó d i k  
S z á l a s i  h a l h a t a t l a n  m o n d á s á n a k  

i g a z s á g a :  „ N a g y p é n t e k  n é l k ü l  n i n c s  
f e l t á m a d á s ! “

A  m e g p r ó b á l t a t á s o k  i d e j é t  k i
k e l l  b í r n i ,  a h o g y  a z  a n y a  v á r
é s  s z e n v e d  m e g s z ü l e t e n d ő  g y e r 

m e k é é r t !

N é m e t o r s z á g b a n  —  á l l í t h a t o m !  —  
a z  e g é s z  n e m z e t ,  é l é n  a  f e l e l ő s  
v e z e t ő k k e l ,  t u d j a ,  h o g y  m i t  é s  h o 
g y a n  a k a r ,  h o g y  m i v e l  é s  m i k o r  
a k a r j a  a z  e l l e n s é g e t  f e l é b r e s z t e n i  
g y ő z e l m i  m á m o r á b ó l !

—  E  té n y t M agyarországon is 
m in d e n k in e k  tu d o m á su l k e ll ven 
nie!  E z  e g y ú t t a l  i g a z o l j a  S z á l a s i  
F e r e n c  é s  a  H u n g a r i s t a  M o z g a l o m  
o k t ó b e r  1 5 - i  f o r r a d a l m á n a k  t ö r t é 
n e l m i  s z ü k s é g s z e r ű s é g é t  é s  j e l e n t ő 
s é g é t ,  e g y b e n  p e d i g  b i z t o s í t j a  m a 
g y a r  n e m z e t ü n k  b i z t o s ,  b o l d o g  j ö 
v ő j é t ;  a z t ,  h o g y  ebből a tragédiá
ból igen is lesz b izonyosan  lesz 
fe ltá m a d á su n k!  A  m a g y a r s á g  s z á 
m á r a  e n n e k  é r d e k é b e n  e g y e t l e n  
p a r a n c s  l e h e t  c s u p á n :  A  n e m z e t i 
s z o c i a l i s t a  N é m e t o r s z á g  o l d a l á n  a  
v é g s ő k i g  e l s z á n t á n  k ü z d e n i  é s  a  
v é g é n  —  g y ő z n i !  M i n d e z e k  a l a p -  
f e l t é t e l e i t  t e r e m t e t t e  m e g  a  H i t l e r —  
S z á l a s i - t a l á l k o z ó .

Churchill diszkredit^lta azt 
hogy a világot „a nagy három64
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(N ém e t T áv ira ti Irbda .) N ew  
Y orkbó l  j e l e n t i k :  A  W a s h i n g t o n i  
s z e n á t u s  k ü l p o l i t i k a i  b i z o t t s á g á b a n  
f o l y t a t o t t  k e d d i  v i t a  t j t ó n ,  a m e l y 
b e n  S t e t t i n i u s  k ü l ü g y m i n i s z t e r  
k é r t e ,  h o g y  e r ő s í t s é k  m e g  a z  á l t a l a  
j a v a s o l t  G r e w ,  C l a y t o n ,  H o l m e s ,  
R o c k e f e l l e r ,  D u n n  é s  M a c  L e i s h  a l -  
á l l a m t i t k á r o k a t ,  W a s h i n g t o n  b e 
a v a t o t t  k ö r e i  a r r a  , s z á m í t o t t a k ,  
h o g y  tu la jd o n kép p en  ; n em  lesz k i
fogás e zek  kinevezésp  ellen .  Á m d e  
k e v é s s e l  a z u t á n ,  h ó g y  S t e t t i n i u s  
k é r t e  e z e k n e k  a z  a j á l l a m t i t k á r o k -  
n a k  a  m e g e r ő s í t é s é t ^  a  b e f o l y á s o s  
C i o  s z a k s z e r v e z e t i  s z ö v e t s é g  a  k i 
n e v e z é s e k  e l l e n  f o g l a l t  á l l á s t  —  
j e l e n t i  a  U nited Press  W a s h i n g 

t o n b ó l .  M u r r a y  e l n ö k  a  s z e n á t u s  
k ü l ü g y i  b i z o t t s á g a  e l ő t t  ú g y  n y i l a t 
k o z o t t ,  h o g y  a  S t e t t i n i u s  á l t a l  k i 
v á l a s z t o t t  e m b e r e k  n e m  a l k o t n a k  
k i e g y e n s ú l y o z o t t  g á r d á t ,  a m e l y r e  a  
k ö z v e t l e n ü l  k ü s z ö b ö n  á l l ó  v á l s á g o s  
é v e k b e n  a z  a m e r i k a i  k ü l p o l i t i k a  
v e z e t é s é t  r á  l e h e t n e  b í z n i .

W a s h i n g t o n i  p o l i t i k a i  k ö r ö k b e n  
a g g o d a l o m m a l  t e k i n t e n e k  a  k o n 
g r e s s z u s  k u l i s s z á i  m ö g ö t t  f o l y ó  b i 
z o n y o s  f e j l e m é n y e k  e l é ,  a m e l y e k  a z 
z a l  f e n y e g e t n e k ,  h o g y  a  k o n g r e s s z u s  
á l l a s t  f o g l a l h a t n a  a  v i l á g b i z t o n s á g i  
s z e r v e z e t  é s  a  k ö l c s ö n -  é s  b é r l e t i  
s z e r z ő d é s  é r t e l m é b e n  t ö r t é n ő  s z á l 
l í t á s o k  t o v á b b  f o l y t a t á s a  k é r d é s é 
b e n .  O l v a n  k o n g r e s s z u s i  t a g o k ,  
a k i k  e d d i g  b u z g ó n  t á m o g a t t á k  a z

a tervet, 
fogja irányítani

i l y e n  v i t á t ,  m o s t  e r ő s  b l o k k b a  t ö 
m ö r ü l t e k ,  h o g y  A m e r i k a  n e  v e g y e n  
r é s z t  a  v i l á g b i z t o n s á g i  s z e r v e z e t 
b e n .  A  k ö l c s ö n -  é s  b é r l e t i  s z e r z ő 
d é s  l o v á b b i  f e n n t a r t á s a  i s  e r ő s  e l 
l e n z é k b e  ü t k ö z i k ,  m e r t  a z  E g y e s ü l t  
Á l l a m o k b a n  e l ő á l l í t o t t  l ő s z e r ,  p á n 

c é l o s o k  é s  l ö v e g e k  a  „ f e l s z a b a d í 
t o t t  e u r ó p a i  t e r ü l e t e k  n é p e i n e k  l e 
i g á z á s á r a  f o r d í t t a t n a k ,  m é g  p e d i g  
„ a  b r i t  i m p e r i a l i z m u s “  é r d e k é b e n “ . 
E d g a r  M o r r o w ,  a z  i s m e r t  a m e r i k a i  
ú j s á g í r ó  a z t  í r j a ,  h o g y  C hurchill 
előre d iszkred itá lta  azt a tervet, 
hogy a világot „a nagy három “ 
fog ja  irányítan i. C h u r c h i l l  h o z z á 
j á r u l t  a h h o z ,  h o g y  A n g l i a  a  „ l e g 
j o b b a n  g y ű l ö l t  o r s z á g “  l e g y e n .  
(M T I.)

Göbbels miniszter a háború kérdéseirőJ

3  Magyarság, 1944 dac. 15. péntek
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(N ém e t T ávira ti Iroda .) Göbbels 
d r . ,  m i n t  a  l é g i  k á r o k  ü g y é b e n  l é 
t e s í t e t t  m i n i s z t e r k ö z i  b i z o t t s á g  e l 
n ö k e ,  l á t o g a t á s t  t e t t  t ö b b  n y u g a t 
n é m e t o r s z á g i  v á r o s b a n  a z o k o n  a  
v i d é k e k e n ,  a m e l y e k  a  l e g t ö b b e t  
s z e n v e d t e k  a z  e l l e n s é g e s  b o m b á z á 
s o k t ó l .  A  m i n i s z t e r  m e g g y ő z ő d ö t t  
a  m e g i n d í t o t t  s e g í t ő -  é s  h e l y r e 
á l l í t ó m u n k á l a t o k r ó l  s  e g y ú t t a l  
m e g b e s z é l é s e k e t  f o l y t a t o t t  a z  i l l e 
t é k e s  t é n y e z ő k k e l  a  p o l g á r i  l é g v é 
d e l e m  k é r d é s e i r ő l .

A  m i n i s z t e r  a z  e g y i k  n y u g a t i  h a -  
t á r v á r o s f o a n  k é t  t e r r o r t á m a d á s  k ö 
z ö t t ,  a m i k o r  m é g  f ü s t  t e r j e n g e t t  a  
t e r ü l e t  f ö l ö t t ,  e g y  f é l i g  e l p u s z t í t o t t  
g y ű l é s c s a r n o k b a n  a  m u n k á s o k  e l ő t t  
beszédet m o n d o tt a p illanatnyi po
litika i és katonai helyzetről. M e g 

á l l a p í t o t t a  a  m i n i s z t e r ,  h o g y  N é
m etországnak az e lm ú lt nyáron és 
ősszel ke lle tt m egállania ennek  a 
háborúnak a legnagyobb teherpró- 
báját.

K é t s é g t e l e n ü l  f á j d a l m a s ,  h o g y  
N é m e t o r s z á g  a z  u t ó b b i  é v  f o l y a m á n  
n a g y  t e r ü l e t e k e t  v e s z í t e t t  e l ,  a  v e s z 
t e s é g b ő l  a z o n b a n  e g y ú t t a l  egész sor 
kedvező  kö rü lm én y  szárm azik .  A  
B i r o d a l o m  v é d e l m e  m o s t  r ö v i d  ö s z -  
s z e k ö t ő v o n a l a k k a l  r e n d e l k e z i k  é s  
í g y  r e n d k í v ü l  k e d v e z ő k  a z  u t á n 
s z á l l í t á s i  l e h e t ő s é g e k  a z  a r c v o n a l r a .  
N i n c s  m á r  h a d l á p t e r i i l e t  a  m a g a  
g y a k r a n  n e g a t í v  j e l e n s é g e i v e l .

A z  ó r i á s i  e n i b e r -  é s  a n y a g b e v e 
t é s s e l  é s  a  l é g i  t e r r o r  f o k o z á s á v a l  
a  n é m e t  f ö l d  e l f e n  i n t é z e t t  ellensé
ges roham  a I ném et ha lá rakná l 
m egtöri  é s  a z  e l l e n s é g n e k  o l y a n  
s ú l y o s  v e s z t e s é g e k e t  k e l l e t t  e l s z e n 
v e d n i e ,  h o g y  a z j  e l l e n s é g e s  k ö z v é l e 
m é n y b e n  e  v e s z t e s é g e k  l e s ú j t ó  h a 
t á s t  k e l t e i t e k .  A  m i n i s z t e r  r á m u t a 
t o t t  a r r a ,  h o g y  f a  n é m e t  h a d v e z e t é s  
l e g s ü r g ő s e b b  p r o b l é m á j a  a  l é g i  h á 
b o r ú  p r o b l é m á j a .  S z i l á r d  a  m e g 
g y ő z ő d é s e ,  b o g y  s i k e r ü l n i  f o g ,  m i n t  
e  h á b o r ú  f o l y a m á n  a z  ö s s z e s  f e l 
m e r ü l t  p r o b l é m á k a t ,  a légi háború

p rob lém á já t is eredm ényesen  m eg
oldani.

—  M i n é l  j o b b a n  k ö z e l e d i k  a  
h á b o r ú  c s ú c s p o n t j á h o z ,  a n n á l  n y i l 
v á n v a l ó b b ,  h o g y  az ellenségek  
csak a N ém etország  elleni gyű lö let
ben egységesek, pozitív , kö zös hadi
cé lju k  azonban nincs.

A  m i n i s z t e r  u t a l t  v é g ü l  a  h á b o 
r ú v a l  s z ü k s é g k é p p e n  v e l e j á r ó  m e g 
p r ó b á l t a t á s o k r a  é s  t e r h e k r e  s  b e 
s z é d é t  e  s z a v a k k a l  f e j e z t e  b e :  „ R a 
g a d d  m e g  k e m é n y  k é z z e l  a  f e g y 
v e r t ,  á l l j  s z i l á r d a n ,  c s a k  m a g a d 
b a n  b í z z á l  é s  n e m  a z  e l l e n s é g  k e 
g y e l m é b e n “ . (M T I.)

A USA-ban idegesség uralkodik 
a háború elhúzódása miatt

(N ém et T áv ira ti Iroda .)  L o n d o n  
b ó l  j e l e n t i k :  A  N ew  Y ork  T im es  
f o g l a l k o z i k  a z  E g y e s ü l t  Á l l a m o k 
b a n  u r a l k o d ó  i d e g e s s é g g e l ,  a m e l y 
n e k  o k a  f ő k é n t  a z ,  h o g y  a  n é m e 
t e k n e k  „ e g y e n e s e n  f a n t a s z t i k u s “  
e l l e n á l l á s a  k ö v e t k e z t é b e n  a  h á b o r ú  
s o l v k a l  t o v á b b  h ú z ó d i k  e l ,  m i n t

a h o g y  a z t  v á r t á k  v o l n a .  E n n e k  
k ö v e t k e z t é b e n  s o k k a l  t ö b b  h a d i 
a n y a g r a ,  m u n k á s r a ,  k a t o n á r a  é s  
s z á l l í t ó h a j ó r a  v a n  s z ü k s é g  é s  f á j ó  
s z í v v e l  l e  k e l l  m o n d a n i  a r r ó l  a  
t e r v r ő l ,  h o g y  a  h a d i i p a r n a k  l e g 
a l á b b  e g y  r é s z é t  p o l g á r i  j a v a k  e l ő 
á l l í t á s á r a  á l l í t s á k  á t .  (M T I.)

Smutsot aggasztja az európai helyzet
(N ém et Távirati Iroda.)  S m u t s  

t á b o r n o k  —  m i n t  a z  a n g o l  h í r s z o l 
g á l a t  P o r t  B l i s a b e t h b ő l  ; j e l e n t i  —  
e g y i k  b e s z é d é b e n  k i j e l e n t e n e ,  h o g y  
m é l y e n  a g g a s z t j a  a z  e u r ó p a i  h e l y 
z e t .  A  n é m e t e k  h e l y é b e  m o s t  a  k ü 
l ö n f é l e  g e r i l l a  c s a p a t o k  l é p t e k .  A z  
a n g o l  k o r m á n y  t e l j e s e n  j o g o s a n  j á r

e l .  h a  a  n y u g a l m a t  é s  r e n d e t  v i s s z a 
á l l í t j a  G ö r ö g o r s z á g b a n .

A  t o v á b b i a k b a n  k i j e l e n t e t t e  m é g  
S m u t s ,  h o g y  r e m é l t e  a z  e u r ó p a i  h á 
b o r ú n a k  e b b e n  a z  é v b e n  v a l ó  b e f e 
j e z é s é t ,  d e  ü g y  l á t s z i k ,  h o g y  a  h á 
b o r ú  t a v a s z  v a g y  n y á r  e l ő t t  n e m  
f e j e z ő d i k  b e  E u r ó p á b a n .  (M T I.)

Tárgyalások folynak körök országgal 
a Dardanellákról

(N ém e t T áv ira ti Iroda .)  A  
b r a z z a v i l l e i  r á d i ó  j e l e n t i ,  h o g y  a  
s z ö v e t s é g e s e k  ú j a b b  n y o m á s t  g y a 
k o r o l n a k  T ö r ö k o r s z á g r a .  A  r á d i ó  
k ö z l é s e  s z e r i n t ,  e z i d ő s z e r i n t  t á r 

g y a l á s o k  f o l y n a k  a  s z ö v e t s é g e s e k  
é s  T ö r ö k o r s z á g  k ö z ö t t ,  l i o g v  a  
s z ö v e t s é g e s e k  h a j ó i n a k  e n g e d j é k  
m e g  a z  á t h a j ó z á s t  a  D a r d a n e l l á k o n  
a  S z o v j e t ú n i ó  f e l é .  (M T I.)

Bevin: Abril birodalom nem mondhat le 
földközitengeri állásáról

A m s z t e r d a m ,  d e c e m b e r  1 4 , 

(N ém et Távira ti Iroda .)  A z  a n 
g o l  m u n k á s p á r t  é v i  j é r t e k e z l e t é n  
m e g v i t a t t á k  a  g ö r ö g o r s z á g i  b r i t

p o l i t i k a  ü g y é b e n  h o z a n d ó  h a t á r o 
z a t o t .  A  v i t a  s o r á n  B e v i n  m u n k a 
ü g y i  m i n i s z t e r  t ö b b e k !  k ö z ö t t  e z e k e t  
j e l e n t e t t e  k i :  „ A  b r i t  k o r m á n y  n e m

a 'd t a  f e l  a  g ö F Ő g ö b s z S jfT  v ä T a iz f a s t t - i  
k á t ,  a  f e k e t e p i a c r a  é s  a z  i p a r r a
v o n a t k o z ó  t e r v e i t .  E z e k  a  t e r v e k ;  
k é s z e n  á l l n a k  a r r a  a  p i l l a n a t r a ,  
a m i k o r  l e  l e h e t  ü l n i  a  t á r g y a l ó
a s z t a l h o z  s  s z é l e s  a l a p o n  ú j  g ö r ö g  
k o r m á n y t  l e h e t  m e g a l a k í t a n i .  A z  
ú j  k o r m á n y  m e g a l a k í t á s á n á l  n e m  
k e l l  s z ü k s é g s z e r ű e n  P a p a n d r e u  j e 
l e n l e g i  m i n i s z t e r e l n ö k r e  g o n d o l n i .  
A  b r i t  b i r o d a l o m ,  a k á r  a k a r j u k ,  
a k á r  n e m .  n e m  m o n d h a t  l e  f ö l d  
k ö z i t e n g e r i  á l l á s á r ó l . "

A  m u n k á s p á r t  n a g y  t ö b b s e  
e l f o g a d t a  a  v é g r e h a j t ó  b i z o t t s f  
h a t á r o z a t á t  a  g ö r ö g  k é r d é s b e i  
m e r t  2 . 4 5 5 .0 0 0  m u n k á s p á r t i  f a j  
m e g b í z o t t j a  a  j a v a s l a t  e l f o g a d á s a  
m e l l e t t  s z a v a z o t t ,  m í g  c s a k  1 3 7 . 0 0 0  
t a g  m e g b í z o t t j a  e l l e n e z t e  a  h a l á r o n  
z a t o t .  (M T I.)

Lemondott az Egyesült Államok 
spanyolországi nagykövete 

S t o c k h o l m ,  d e c e m b e r  1 4 .

A  b r i t  h í r s z o l g á l a t  k ö z l é s e  s z e 

r i n t  R o o s e v e l t  e l n ö k  L e j e l e n t e t t e ,  

h o g y  C h a r l t o n  H a y e s ,  a z  E g y e s ü l t  

Á l l a m o k  s p a n y o l o r s z á g i  n a g y k ö v e t e  

l e m o n d o t t .  U t ó d j á v á  N o r m a n  A r -  

m o u r t  n e v e z t é k  k i .

A r m o u r  d i p l o m á c i a i  p á l y a f u t á s a  

s o r á n  A r g e n t í n á b a n  k é p v i s e l t e  h a 

z á j á t  n a g y k ö v e t i  r a n g b a n ,  l e g u t ó b b '  

p e d i g  a z  a m e r i k a i  k ü l ü g y m i n i s z t é 

r i u m n a k  a z  a m e r i k a i  k ö z t á r s a s á 

g o k  ü g y e i v e l  f o g l a l k o z ó  h i v a t a l á 

n a k  v o l t  h e l y e t t e s  i g a z g a t ó j a .  (M T I)

A montenegrói lakosság menekül 
a kommunisták elől

Z á g r á b ,  d e c e m b e r  1 4 .

(N ém et Távira ti Iroda.)  A  S z e r a -  
j e v ó b ó l  s z á r m a z ó  j e l e n t é s e k  k i e m e 
l i k  a z t  a  t é n y t ,  h o g y  a  m o n t e 
n e g r ó i  l a k o s s á g ,  m é g p e d i g  e l s ő s 
s o r b a n  a  l e g s z e g é n y e b b  n é p r é t e g  
e z e r s z á m r a  m e n e k ü l  a  k o m m u n i s 
t á k  e l ő l .  A  j e l e n t é s e k  m e g á l l a p í t 
j á k ,  h o g y  e z e k  a z  e m b e r e k  t u d j á k ,  
m i l y e n  t e l j e s e n  b i z o n y t a l a n  j ö v ő  
v á r  r á j u k ,  m i l y e n  í n s é g  é s  é h e z é s  
f e n y e g e t i  ő k e t ,  a m i  m á r  e d d i g  i s  
á l d o z a t o t  k ö v e t e l t  a z  a s s z o n y o k  é s  
g y e r m e k e k  k ö r é b e n .  E n n e k  e l l e . - ^  
n é r e  m e t r o p o l i t á j u k  v e z e t é s »  ^  
r e n d ü l e t l e n ü l  k ö v e t i k  a  n é m e t  
p a t o k a t  é s  s a j á t  n e m z e t i  h a r c i  
t e l é k e i k e t ,  s  b í z n a k  a b b a n ,  h o  
v é g l e g  k i k ü s z ö b ö l i k  a  k o m m u n '  
v e s z é l y t  a  B a l k á n r ó l .  (M T I.)

A palesztinai terrormozgal 
G e n f ,  d e c e m b e r  1 4 .

(N ém e t Távirati. Iroda .)  A  l o n 

d o n i  r á d i ó  j e l e n t é s e  s z e r i n t  a  b r i t  

g y a r m a t ü g y i  a  t e r r o r -

m o z g a l m a k  v o n a t k o 

z ó a n  f e l l e t t  k  v á l a s z o l v a ,  k i 

j e l e n t e t t e ,  h o |  n e m  á l l a n a  a  k ö z  

é r d e k é b e n ,  l u -  „  • n y i l a t k o z a t o t  t e 

g y e n ,  d e  a  p a l e s z t i n a i  k o r m á n y  

i g e n  m e s s z e m e n ő  f e l h a t a l m a z á s o k 

k a l  r e n d e l k e z i k  s  e z e k e t  a l k a l m a z 

z á k  i s .

A  p a l e s z t i n a i  t e r r o r m o z g a l m a k 

r a  v o n a t k o z ó  k é r d é s  a  l o r d  

M o y n e  e l l e n i  g y i l k o s  m e r é n y l e t t e l  

k a p c s o l a t b a n  h a n g z o t t  e l .  (M T I.)  '

K ü l p o l i t i k a i  v i t a  a  s v á j c i  

n e m z e t i  t a n á c s b a n

B e r n ,  d e c e m b e r  1 4 .

(N ém et 1 Távirati Iroda. Pilet- 
Golaz k ü l ü g y m i n i s z t e r n e k  a  n e m 
z e t i  t a n á c s b a n  f a r t ő i t  b e s z é d é t  k ü l 
p o l i t i k a i  v i l p  k ö v e t t e ,  a m e l y n  
s o r á n  v a l a m e n n y i  p o l g á r i  p i  
s z ó n o k a  V é d e l m e z t e  a  s z ö v e t s «  
t a n á c s  p o l i t i k á j á t .  M i v i l l e  k o m n  
n i s t a  n e m z e t i  t a n á c s o s  e l l e n b e n  
k ö v e t e l t e ,  l i é g y  v á l t o z t a s s á k  
a z  e d d i g i  |  b e l -  é s  k i i l p o l  
i r á n y t .  K ö v e t e l t e ,  h o g y  k i i l d j v  
e g y  b i z o t t s á g o t  M o s z k v á b a ,  a r  
d e m o k r a t á k b ó l  é s  s z o v j e t b  
e m b e r e k b ő l  á l l a n a .  (M T I.)

Ó R IÁ SI S IK E R !

Csők Veiet
WILLY BIffcGEL, 

MARIANNE HOPPE
m ű v é s z i  e g y j u t e s e  a z

Urániában
U f a — B a v a r i a - f i l m



Az ifjúsághoz
Égett a föld, szikrát hányt a 

kard és Gábor Áron bronz 
ágyúiból vörös tüzet oká
dott a háború . 1. Már ak- 

r ott állottak, vékony ke
ikben a fegyverrel az ifjú 
lagyar harcosok, akiknek  
orró agyában lázasan lükte

tett, vérében s feszült idegé
ben ott égett a magyar haza 
örökkévalóságába vetett hit.

Az isaszegi ifjak szellemét 
idézi, hívja most újból a haza. 
A rivalló kürtök, a kísértetie
sen pergő dobok zaja új sza
badságharcot hirdet: szólítja 
az ifjúságot! A veszedelem itt 
égeti, itt omlasztja pernyévé 
otthonunk határait; —- ma
gyar ifjúság, állj talpadra s 
szegülj ellen a ránktörő hor
dának. Homlokotokat, ame
lyen még ott sápad az iskola- 
termek homálya, most a harci 
habér övezheti: rohanj a 
harcba, eredj, rohanj a hazád 
védelmére. Elhangzott az új 
tobozzá, amely hívja a magyar 
ifjúságot, a jövendőnket, 
amelynek harci tüze és aka
rata nélkül nincs többé ma
gyar jövendő.

Életről és halálról van szó. 
Arról, hogy itt megmaradhas
sunk, hogy az otthonunk tüze 
füise tovább dolgos napjain
kat. Be kelt állnunk a Hunga
rista légióba, harcolnunk kell 
a szebb harcért, amely a ha
lálban is győzedelmest 

Ezen a földön mindig vol
tak igazi ifjak és hisszük, 
hogy vannak ma is, akik szá
mára ennek a hívó szózatnak 
dübörgő hatása alatt a ködös 
semmibe vész, minden más 
kötelék és csak a hazáé ma
rod míg! A hazáé, amely most 

:t jelent régi izólamok- 
Kárpátokra és Adriára 

•atkozó himnuszoknál, mert 
a lakásuk küszöbét je- 

A konyhájuk äapró tüz- 
ét, a szobájukf duzzadt 
j  hóval melegítő jigyát, az 

yjukat, akiknekl ráncos 
szemeszögletéből könny csor
dul ki, a h ú g u k a ta k ik n e k  
hamvas arcára ijedf rémület 
ül ki arra a hírre, h igy fehér 
nyakukról durva kéz szaggatja 
le. a Krisztus-kereszt 's láncot.

Emberek, fiaink, magyar 
ifjúság! Érzitek-e, dobol-e 
eretekben a felhábotodás vad 
vérkeringése?

Álljatok a tűzbe,Halljatok a 
harcba. Most rálatdjc van szó!

Gyógyszerészek 
kötelező jelentkezése

A  m a g y a r  k i r á l y i  g y ó g y s z e r é s z e t -  
ü g y i  k o r m á n y b i z t o s  1 4 0 /G K . 1 9 4 4 .
s z á m ú  k ö z l e m é n y e .  /

A 4 2 6 0 /1 9 4 4 .  M E . szjímú  r e n d e l e t 
b e n  k a p o t t  m e g h a t a l m a z á s o m  8 . § - a
a l a p j á n  e l r e n d e l e m ,  h o g y  m i n d e n  M a 
g y a r o r s z á g o n  t a r t ó z k o d ó  g y ó g y s z e -  

é s z ,  a k i  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  v e g y é s z e t i  
r b a n ,  ü z e m b e n  / m ű k ö d i k ,  v a g y  
i t  t i s z t v i s e l ő  a z  ú t i a m n á l ,  a  f ő v á 
r á n ,  m a g á n  i n t é z m é n y n é l  a l k a l m a 
i n  á l l ,  v a g y  j e l e n l e g  a l k a l m a z á s  
i i l  v a n ,  j e l e n  r e j i d e l e t e m  m e g j e l e -  

'1 s z á m í t o t t  >’(ty héten belül je- 
be személyi fda ta it a Magyar 
izerészek Nemzeti Szövetségé- 

Budapest, Hegedűs Sándor-ulca  
I z o k  a  g y ó g y s z e r é s z e k ,  a k i k  j e -  

k a t o n a i  s z o l g á l a t o t  t e l j e s í t e n e k ,  
a  k a t o n a i  s z o l g á l a t u k  m e g s z ü n -  
k ö t e l e s e k  a d a j a i k a t  a  s z ö v e t s é g  

l e j e l e n t e n i .

>k a z  a d a t o k  ^ t a r t a l m a z z á k  a  j e -  
e z ő  g y ó g y s z e r á s z  n e v é t ,  s z ü l e t é s i  
ú t ,  o k l e v e l é n e k  i d ő p o n t j á t ,  a l k a l -  
a t á s á n a k  h e l y i t  é s  m in ő s é g é t ,  

■ légi l a k á s á t  é s  j a v a d a l m a z á s á n a k  
y s á g á t ,  v a l a m i n t , ,  h o g y  m e n e k ü l t - e ,  
y  s e m .

i v á b b á  f e l h í v o m  a  M a g y a r o r s z á -  
d o l g o z ó  g y ó g y s z e r é s z e k e t ,  a  f e n t 
i t  r e n d e l e t  2 . g - á n a k  h )  p o n t j a  
á n .  h o g y  belfildö tt adata’kká l 
■jülrg a M agtar Gyógyszerészek 
=.ti Szövetségiméi tagként kötete- 
jelentkezzenef).

i a p e s t .  19 4 4 . j  d e c e m b e r  15 .

(M TI.)

H ercegi esküvő  Sevillában
M a d r i d ,  d e c e m b e r  1 4 .

(N ém et T ávira ti Iroda.)  E i x p e -  

r a n z a  d e  B o u r b o ú  y  N e u o r l e a n s  

h e r c e g n ő  é s  P e d r o  d e  B r a g a n z a  y  

O r l e a n s  h e r c e g  e s k ü v ő j e  d e c e m b e r  

1 8 - á n  l e s z  S e v i l l á b a n .  A z  e s k ü v ő n  

a  s p a n y o l  é s  k ü l f ö l d i  n e m e s s é g  5 0 0  

t a g j a  f o g  r é s z t v e n n i ,  k ö z t ü k  P á r i s  

g r ó f j a  é s  P r a z i s k a  g ö r ö g  h e r c e g n ő  

i s .  (M TI.)

—  P a p s z e n t e l é s  a  k ö z p o n t i  s z e m i 
n á r i u m b a n .  A n g e l lo  R ó t t a  c .  é r s e k ,  
b u d a p e s t i  a p o s t o l i  n u n c i u s  a  K ö z 
p o n t i  P a p n e v e l ő  I n t é z e t  k á p o l n á j á b a n  
a  v é g z e t t  t e o l ó g u s o k  k ö z ü l  e g y  n ö 
v e n d é k e t  á l d o z ó p a p p á ,  t i z e n h á r m a t  
p e d ig  s z e r p a p p á  s z e n t e l t .  A  p a p s z e n 
t e l é s  s z e r t a r t á s á b a n  a  p á p a  k ö v e t é n e k  
M a r c z e l l  M i h á l y  d r .  p á p a i  p r e l á t u s ,  
e g y e t e m i  t a n á r ,  s z e m i n á r i u m i  r e k t o r  
v e z e t é s é v e l  a  P a p n e v e l ő  I n t é z e t  e l ö l 
j á r ó i  s e g é d k e z t e k .  (M. K.)

—  M a g á n t a n á r i  k é p e s í t é s .  A  m .  k i r .  
v a l l á s -  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  m i n i s z t e r  
Bardócz Á r p á d  d r .  g é p é s z m é r n ö k n e k  a  
m .  k i r .  J ó z s e f  N á d o r  M ű s z a k i  é s  G a z 
d a s á g t u d o m á n y i  e g y e t e m  g é p é s z -  é s  
v e g y é s z m é r n ö k i  k a r á n  a  „ F é m e k  v i z s 
g á l a t a  e m is s z ió s  s z í n k é p z é s s e l “  c í m ű  
t á r g y k ö r b ő l  e g y e t e m i  m a g á n t a n á r r á  
t ö r t é n t  k é p e s í t é s é t  j ó v á h a g y ó l a g  t u d o 
m á s u l  v e t t e  é s  n e v e z e t t e t  e b b e n  a  m i 
n ő s é g b e n  m e g e r ő s í t e t t e .  (M TI.)

—  A  r e n d ő r s é g  o r s z á g o s  f ő k a p i t á 
n y á n a k  ú j  e l n e v e z é s e :  A  m .  k i r .  r e n d 
ő r s é g  f e l ü g y e l ő j e .  A  r e n d ő r s é g  á t s z e r 
v e z é s é v e l  k a p c s o l a t b a n  k i a d o t t  6 2 2 0 /  
1 9 4 4 . M . E .  s z .  r e n d e l e t  a  k o r á b b a n  e  
t á r g y b a n  k i a d o t t  2 3 0 0 /1 9 4 4 . M . E .  s z . 
r e n d e l e t e t  h a t á l y o n  k í v ü l '  h e l y e z t e ,  
e g y b e n  a z  o r s z á g o s  f ő k a p i t á n y  e l n e 
v e z é s e ,  i l l e t v e  c í m z é s e  h e l y é b e  a  in .  
k i r .  r e n d ő r s é g  f e l ü g y e l ő j e  e ln e v e z é s t  
l é p t e t t e .  A  m .  k i r .  r e n d ő r s é g  f e l ü g y e 
l ő j e  H ó d o s s y  P á l  v e z é r ő r n a g y .  (MÖT.)

—  E l j e g y z é s .  L e s z k á r i  b á r ó  Braun- 
eckcr A n t a l  o r s z á g g y ű l é s i  k é p v i s e l ő ,  
f ö l d b i r t o k o s  é s  c s i k t u r n á d i  Sántha 
B u l á l i a  l e á n y á t ,  Mariettát e l j e g y e z t e  
M a c h r e n t h a l i  Csernay K á r o l y  n v .  m . 
k i r .  h u s z á r s z á z a d o s  é s  n e m e s  Domain 
Z s ó f i a  f i a  M a c h r e n t h a l i  Csernay K á 
r o l y  d r .  m ,  k i r .  r e n d ő r s e g é d f o g a l -  
m a z ó .  ( M i n d e n  k ü l ö n  é r t e s í t é s  h e 
l y e t t . )  (M OT.)

—  A  l ó h ú s  é s  l ó h ú s k é s z í t u i é i i y e k  
f e j a d a g j á n a k  ú j a b b  m e g á l l a p í t á s a .  A
s z é k e s f ő v á r o s  k ö z é l e l m e z é s i  ü g y o s z 
t á l y a  k ö z l i ,  h o g y  d e c e m b e r  1 5 - tő l ,  p é n 
t e k t ő l  k e z d v e  N a g y - B u d a p e s t  t e r ü l e t é n  
a  h ú s j e g y  l ó h ú s r a  é r v é n y e s í t e t t  „ B “  
s z e l v é n y é r e  t o v á b b i  i n t é z k e d é s i g  l ó 
h ú s b ó l  a  k ö v e t k e z ő  m e n n y i s é g e k e t  
k e l l  k i s z o l g á l n i :  h ú s f é l é k b ő l  s z e l v é 
n y e n k é n t  3 0  d k g - o t ,  k o l b á s z f é l é k b ő l  
p e d i g  s z e l v é n y e n k é n t  2 0  d k g  o t .  (M OT)

—  M e g j e l e n t  a z  „ I f j ú  N e m z e t “ .  H u n g a 
r i s t a  i f j ú s á g i  h e t i l a p .  M i n d e n  s o r a  a z  
e g é s z  n e m z e t  i f j ú s á g á h o z  s z ó l .  — 
K a p h a t ó  a z  ú j s á g á r u s o k n á l  é*  a  N y i 
l a s k e r e s z t e s  P á r t  s z e r v e z e t e i n é l .  K i-  
a d ó h i v a t a l :  B u d a p e s t ,  V I . ,  A n d r á s s y -  
ú t  6 0 .

Kudarccal fenyeget 
a londoni Európa-forgalmi 

értekezlet
B e r n ,  d e c e m b e r  14 .

(N ém e t T ávira ti Iroda .)  A  Daily 
E xpress  a z t  í r j a ,  h o g y  a  j e l e n l e g  

L o n d o n b a n  ü l é s e z ő  E u r ó p a - f o r 

g a l m i  ‘é r t e k e z l e t ,  a m e l y e n  a  h á r o m  

n a g y h a t a l o m  é s  k i l e n c  t o v á b b i  

e u r ó p a i  á l l a m  k é p v i s e l ő i  v e s z n e k  

r é s z t ,  é p p e n  o l y a n ’ k u d a r c c a l  f e 

n y e g e t ,  m i n t  a  c h i c a g ó i  l é g i  f o r 

g a l m i  é r t e k e z l e t .  A z  a m e r i k a i  k o r 

m á n y  k é p v i s e l ő j e  a n g o l  t á m o g a 

t á s r a  o l y a n  h a t ó s á g  l é t e s í t é s é t  k ö 

v e t e l i .  a m e l y  á t v e n n é  v a l a m e n n y i  

e u r ó p a i  v a s ú t ,  v i z ű i t  é s  o r s z á g ú t  

e g y e d ü l i  e l l e n ő r z é s é t ,  A  S z o v j e t 

u n i ó  v i s z o n t  s e m m i 1 k ö r ü l m é n y e k  

k ö z ö t t  s e m  a k a r j a  m a g á t  e l ő r e  a l á 

v e t n i  e g y  i l y e n  h a t ó s á g  e l l e n ő r z é s é 

n e k  é s  a z t  k é r i ,  h o g y  c s u p á n  t a 

n á c s a d ó  s z e r e p e t  a d j a n a k  e n n e k  a  

h a t ó s á g n a k .  M íg  |  S z o v j e t  á l t a l  

m e g s z á l l t  R o m a n i a ,  B u l g á r i a  é s  

F i n n o r s z á g  n e m  v e t l e k  r é s z t  e z e n  

a z  é r t e k e z l e t e n ,  J u g o s z l á v i a  k é p v i 

s e l ő j e  a  s z o v j e t  j a v a s l a t o t  t á m o 

g a t t a .  (M T I.)

s ü r g ő s  igaz
P É R I S I  F O T O

nyltópeK
P árrsi Hag» á ruházban

H o z z á ta r to z ó it  k e r e s i
Mikler A n n a  k e r e s *  M ik le r  S á n d o r -  

n é t  é s  M i k l e r  E r z s i  r á ú r e g y h á z i  m e n e 
k ü l t e k e t  C ím e :  B a l a j o n f ü r e d ,  M ik le r -
v i l l a .

A k i  t u d  v a l a m i t !  Szarvas F e r e n c  
z ls .  (Z . 3 9 1 .)  m a r m l t a i  g a z d a t i s z t r ő l ,  
k é r e m  a z o n n a l  é a e s í i s e n :  Ruprecht 
F r i d e r i k a ,  B u d a p e s t  I I . ,  B im b ó - u .  57 . 
T e l e f o n :  3 5 0 -3 2 8 .

Fonay Ernővé  t i t e s í t i  G a á l  J ó z s e f e 
k e t  V a s a s b á n y a t e l f p r ő l ,  h o g y  P é c s r ő l  
K ö r m e n d r e  m e n e k ü l t .  c s a l á d j á v a l  
e g y ü t t .  K é r i .  a z o n n a l  é r t e s í t s é k  h o l  
l é t ü k r ő l ,  v a g y  á l d  t u d  G a á l  J ó z s e f r ő l  
é s  f e l e s é g é r ő l ,  a z jp n n a l  í r j o n  a  k ö v e t 
k e z ő  c í m r e :  F o n a y  E r n ő n é ,  K ö r m e n d ,  
V a s  m . ,  B e r c s é n « i - u .  2 7 . s z á m .

Béres G y u l a  s e b e s ü l t  h o n v é d  s z ü l e i t  
k e r e s i ,  a k i k  C s e p e l e n  l a k t a k ,  S z e n t -  
m i k l ó s s y - ú t  9 8 . s z á m  a l a t t ,  t o v á b b á  
k e r e s i  a  c s a l á d j á t  i s .  É r t e s í t é s t  k é r  
S o p r o n b a ,  a  h a l á s z u t c a i  h a d i k ó r 
h á z b a ,  I .  e m e l e t  5 .

Ludwigh  S á n d o r  h a d a p r ó d f i r m e s t e r ,  
t á b o r i  p o s t a  V ® 3 9 .,  k e r e s i  S z o l n o k 
r ó l  m e n e k ü l t  h é z z á t a r t o z ó i t .

Kiss D e z s ő  t á s z l ó s ,  t á b o r i  p o s t a  
A /9 2 2 ., k e r e s i  f e l e s é g é t  é s  g y e r m e k e i t ,  
a k i k  S e p s i s z e n t |y ö r g y ö n  l a k t a k .

Kalocsai I s t v á n  e s e n d ő r f ő t ö r z s -  
ő r m e s t e r  B á c s f ö l d v á r r ó l  k e r e s i  f e l e 
s é g é t .  C ím e :  | K ő h í d g y a r m a t ,  R i g ó 
p u s z t a ,  e r d é s z i g .

Heim  I s t v á n ?  h o n v é d ,  t á b o r i  p o s t a  
A /3 1 4 .,  k e r e s i  f i k o p o v i  J ó z s e f n é t ,  a k i  
S z á s A é g e n b ő l  p i e n e k ü l t .

László  J á n o s /  ő r v e z e t ő ,  L o s o n c  v a g y  
I p o l y s á g ,  k e r e s i  c s a l á d j á t ,  a k i k  N a g y 
v á r a d o n  é l t e k .  I

Berecz G y ö i i y  k e r e s i  B c r e c z  K á l 
m á n t ,  B a l o g h  M á r i á t  é s  s z ü l e i t ,  v a l a 
m i n t  m e n y a s s z o n y á t .  É r t e s í t é s t  k é r  
G y ő r b e ,  a  F r i g y e s - l a k t a n y á b a .

Dr. Göblyös P é t e r n é  k e r e s i  i s m e r ő 
s e i t ,  é r t e s í t é s t  k é r  a  n y í r e g y h á z i a k t ó l ,  
B u d a p e s t ,  I I I . ,  |  B é c s i - u .  2 . s z á m  a l a t t .

Biró  D e z s ő  r u g o n f a l v i  r e f o r m á t u s  
l e lk é s z  k e r e s i  B i r ó  Á r o n  n y e r e g y h á z i  
t ű z o l t ó p a r a n c s n o k o t ,  B í r ó  K á r o l y  p a p i  
t a n í t ó t ,  B i r ó  E m m a  s z é k e l y u d v a r 
h e l y i  p ü .  d í j n o k o t ,  B i r ó  L á s z l ó  f a r -  
e á d i  s e g é d  j e g y z ő t ,  B i r ó  A n d r á s t  é s  
f e l e s é g é t  C s í k t a p o l c á r ó l ,  ö z v .  H a r i  
J ó z s e f n é t  B i h a r k c r e s z t e s r ő l ,  G y a r -  
m a t h y  S á n d o r t  S z é k e l y u d v a r h e l v r ő l ,  
J ó z s a  I s t v á n  r u g o n f a l v i  j e g y z ő t ,  K o s a  
I s t v á n  t a n í t ó t  é s  c s a l á d j á t ,  ö z v .  J e d d i  
P é t e r n c t ,  S z ő k e  K á r o l y  r e f .  l e l k é s z t ,  
V é te s i  S á n d o r  t e o l ó g i a i  h a l l g a t ó t ,  
N o v á k  L á s z l ó  d r .  g y ó g y s z e r é s z t  é s  
c s a l á d j á t  H a j d ú h a d h á z á r ó l .  C ím e :  
M ó r ,  F e j é r  m e g y e ,  K o s s u t h  L a j o s -  
u .  4 2 . s z á m .

Magyar ifjú!
A zöhlinges fiúk, harcolni akaró 

magyar ifjak befogadására felállí
tottuk a Szálasi-ifjak Hungarista 
Légióját!

Jelentkezési irodák:
Budapest, Lágymányosi-u. 1.
Budapest, Markó-u. 18. sz.
Budapest, Üllői-út 11-13. sz.
Hívunk és várunk sorainkba 

minden magyar ifjút! ígérjük, hogy 
a  legveszélyesebb hareban a  leg- 
gvilkosabb küzdelembe vetjük be 
ifjú hadseregünket.

Harcba hívunk, harcba megyünk 
és hareolni is fogunk! Jelszavunk:
Kitartás! Győzünk! Éljes Szálast!

A Hungarista Légió 
parancsnoksága.

—  H a l á l o z á s .  V i t é z  P é t e r f y  L a j o s ,  
a  C s i s z o l ó  I p a r  R t .  e l n ö k e ,  a  G a m m a  
F i n o m m e c h a n i k a i  é s  O p t i k a i  M ű v a k  
R t .  v o l t  ü g y v e z e t ő  i g a z g a t ó j a ,  é l e t é 

n e k  5 1 - i k  é v é b e n  f o l y ó  h ó  1 0 - é n  e l 
h u n y t .  T e m e t é s e  f o l y ó  h ó  1 5 - é n  d é l 
u t á n  f é l  2  ó r a k o r  l e s z  a  f a r k a s r é t i  
t e m e t ő  h a l o t t a s h á z á b ó l .

Szele  A la jo s  L á s z l ó  s z é k e s f ő v á r o s i  
t i s z t v i s e l ő ,  k a r p .  h o n v é d  k a t o n a i  s z o l 
g á l a t a  k ö z b e n  v é g z e t e s  b a l e s e t  k ö v e t 
k e z t é b e n  2 2  é v e s  k o r á b a n  é l e t é t  v e s z 
t e t t e .  T e m e t é s e  d e c e m b e r  1 2 - é n  m e n t  
v é g b e  a  k e r e p e s i ú t i  t e m e t ő  h a l o t t a s -  
h á z á b ó l  a  r ó m a i  k a t o l i k u s  e g y h á z  
s z e r t a r t á s a  s z e r i n t .  A z  e n g e s z t e l ő  
s z e n t m i s é t  d e c e m b e r  1 6 - á n ,  s z o m b a 
t o n ,  r e g g e l  9  ó r a k o r  m u t a t j á k  b e  a  
j ó z s e f v á r o s i  p l é b á n i a t e m p l o m b a n .

Szalczcr N á n d o r  71 é v e s  k o r á b a n  
e l h u n y t .  T e m e t é s e  d e c e m b e r  1 5 -é n  f é l  
2  ó r a k o r  l e s z  a  r á k o s k e r e s z t ú r i  k ö z 
t e m e t ő b e n .  (M TI.)

—  T ö r ö k o r s z á g  e l i s m e r i  S z í r i a  f ü g 
g e t l e n s é g é t .  A  b r a z z a v i l l e i  r á d i ó  k ö z l i  
a z t  a  h í r t ,  h o g y  T ö r ö k o r s z á g  r ö v i d e 
s e n  e l i s m e r i  S z i r i a  f ü g g e t l e n s é g é t .

(M TI.)

E l s ö t é t í t é s
d é l u t á n  4 - t ő l
reggel fiz8-ig

L u x u s c i k k
Riport egy szál virágról,

V i r á g o k r ó l ,  a j á n d é k b a  k ü l d ö t t  
p o m p á s  k o s a r a k r ó l ,  s z é p  b o k r é t á k 
r ó l  b e s z é l n i  s e m  i d ő s z e r ű ,  e g y r é s z t  
m e r t  n e m  i g e n  v a n  a j á n d é k o z g a i  ‘ 
k e d v ü n k ,  m á s r é s z t  m e r t  t ú l s á g o s a /  
n e h e z e n  l e h e t  v i r á g h o z  h o z z á j u t ó ,  
E l ő f o r d u l n a k  a z o n b a n  m é g i s  o l y )  f  
e s e t e k ,  a m i k o r  a  v i r á g g a l  h á l á n k a t  
k í v á n j u k  l e r ó n i ,  v a g y  b e t e g n e k  
a k a r u n k  v e l e  k e d v e s k e d n i ,  s z ó v a l :  
te ljesen  és tökéle tesen  m égsem  
ka p cso lh a tju k  k i  é le tünkbő l a v irá 
gokat.

B é k e i d ő k b e n  a  v i r á g  t ö b b  v o l t  
d i v a t n á l ,  a j á n d é k e s z k ö z n é l :  s z i m 
b ó l u m  v o l t  é s  e g y  c s o k o r n y i  s z é p 
s é g e t ,  s z í n t ,  i l l a t o t ,  i l l ú z i ó t  j e l e n t e t t .  
A k i  k a p t a :  ö r ü l t  n e k i ,  a k i  p e d i g  
a d t a  a z  j ó l  j á r t ,  m e r t  k ö l t s é g e s  
a j á n d é k  h e l y e t t  a r á n y l a g  c s e k é l y  
ö s s z e g é r t  ö r ö m e t  s z e r e z h e t e t t  v a l a 
k i n e k .

M a :  a  v i r á g  i g e n  d r á g a  l u x u s 
c i k k é  l é p e t t  e l ő .  C s e n d b e n ,  é s z r e 
v é t l e n ü l  m e n t  f e l  a z  á r a ,  ú g y h o g y  
n e m  i s  h a l l o t t u n k  r ó l a .  I g a z ,  a  t é l i  
v i r á g o k  s o h a s e m  v o l t a k  o l c s ó n  
k a p h a t ó k ,  d e  h o g y  a  v i r á g p i a c o n  
m i  a  h e l y z e t ,  a r r a  c s a k  m o s t  j ö t 
t ü n k  r á ,  a m i k o r  e g y  k ö d ö s  d e c e m 
b e r i  d é l u t á n o n  a z  e g é s z  v á r o s t  b e 
j á r t u k  p á r  s z á l  v i r á g é r t . . .

Ciklámen: 60-tól 120 pengőig
„ S z e r e s d  a  v i r á g o t “  —  d a l o l t a  a  

k ö l t ő ,  d e  b i z o n y o s ,  h o g y  a  v e r s  
m e g s z ü l e t é s e k o r  a  v i r á g  m é g  h o z 
z á f é r h e t ő  v a l a m i  v o l t .  A k i  m a  v i 
r á g o t  k e r e s ,  a z  n y u g o d t a n  ó r á k a t  
s z á n h a t  e r r e  a  . m ű v e l e t r e  é s  s o r r a  
n y i t h a t j a  b e  a  v i r á g o s ü z l e t e k  a j t a 
j á t ,  t ö b b n y i r e  m i n d e n  e r e d m é n y  
n é l k ü l ,  m e r t  h a  t a l á l  i s  v a l a m i t :  
n e m  t u d j a  m e g f i z e t n i .

A  c s e r e p e s  c i k l á m e n  a z e l ő t t  
a f f é l e  o b i i g á t  a j á n d é k v i r á g  v o l t .  
C s i n o s ,  m u t a t ó s ,  o l c s ó .  K e r e s s ü n k  
h á t  c i k l á m e n t .  V an, ho g yn e  lenne, 
csakhogy egy p iros-zöld  papírral 
fö rte lm esen  fe ld ís z íte tt cserepecske, 
m elyben  m indössze  k é t p ic i k is  vi
rág szerén yked ik : 60 pengőnél kéz  
dőd ik , a m e ly ik  cserépben pedig  
m ár több  virág van és esetleg több  
levél, a n y a k  ára 120 pengőig  ter
jed .

K a p h a t u n k  e z e n k í v ü l  m i n i a t ű r  
c s e r é p b e n  e g y e t l e n  s z á l  s z e g é n y e s  
m u s k á t l i t :  á r a  2 5  p e n g ő .  D e  
u g y a n c s a k  m i n i a t ű r  c s e r é p b e n  
m e g l á t u n k  e g y  p o l c o n  m i m ó z á k a t  
s á r g á l l a n i .  O l y  k e d v e s e k ,  a p r ó k ,  
h o g y  a l i g  é s z r e v e h e t ő k ,  m i n t  k i d e 
r ü l :  m ű v i r á g .  E gy p ic i cserép ára 
4 0  pengő. E l g o n d o l k o z u n k ,  n é m i  
k é z ü g y e s s é g g e l ,  k i s  d r ó t t a l  é s  s á r g a  
p a m u t b ó l  o t t h o n  p i l l a n a t o k  a l a t t  
l e h e t  e l k é s z í t e n i  e z e k e t  a z  á l - m i m ó -  
z á k a t ,  é r t h e t e t l e n  t e h á t ,  h o g y  a z  
e l ő á l l í t á s  g y o r s a s á g a  é s  a  f e l h a s z 
n á l t  c s e k é l y  a n y a g  d a c á r a ,  h o g y a n

l e t t  a  v i r á g . . .
mely ma Igen drága ajándék. . .

k é r h e t n e k  é r t e  i l y e n  f a n t a s z t i k u s  

ö s s z e g e t ?
A  h u s z a d i k  ü z l e t b e n ,  m e l y b e  r e 

m é n y t e l e n ü l  b e n y i t u n k ,  t a l á l u n k  
é l ő v i r á g o t  i s ,  i l l e t v e :  v i r á g o t  s z á r o n .  
H e r v a d l a k  u g y a n  e z e k  a  s á r g a  v i r á 
g o k  s  h a  l é t e z n e  v i r á g - g e n e a l ó g i a ,  

a k k o r  ő s z i r ó z s a  é s  k r i z a n t é m u m k e -  
v e r é k n e k ,  t e h á t  k o r c s n a k  n e v e z h e t 
n é n k ,  a  s z i r m o k  l e h a j o l n a k ,  r o z s d a 
f o l t o s a k ,  a p r ó k  é s  s z o m o r ú  k i i l -  
s e j ű e k ,  v iszon t szá lankén t 6 pen
gőért m egkapha tok .  N e m  —  m o n d 
j u k  — , n e m  i l y e n  v i r á g o t  k e r e s ü n k ,  
v i r á g  a l a t t  e g é s z e n  m á s t  g o n d o 

l u n k  . . .
K í n á l n a k  v á g o t t  c i k l á m e n t  i s ,  

e g y  s z á l  a z o n b a n  8  p e n g ő b e  k e r ü l  s  
m i u t á n  e z  a  v i r á g ,  h a  c s e r é p b e n  
m u t a t  i s .  d e  s z á l a n k é n t  3 — 4  d a r a b  
i g e n  k e v é s  b e l ő l e .  K a p h a t u n k  m é g  
2 5 — 5 0  p e n g ő é r t  z ö l d  l e v e l e k e t ,  p á f 

r á n y t ,  ö r ö k z ö l d e t  s  e g y é b  z ö l d s é g e 
k e t ,  v i r á g  a z o n b a n  e g y i k e n  s i n c s ,  
h a  j ó l  k e z e l n é n k :  —  í g y  m o n d j á k  
—  t a v a s z r a  r e m é l h e t n é n k  b i m b ó t  
r a j t u k . . .

Egy s z á l  virág: 150 pengő
A  k i s e b b  ü z l e t e k  u t á n  s o r r a  l á t o 

g a t j u k  a  B e l v á r o s  e l ő k e l ő  v i r á g 
s z a l o n j a i t ,  p e r s z e  e r e d m é n y  n é l k ü l .  
V é g r e  a z  e g y i k  k i r a k a t b a n  m e g l á 
t u n k  e g y  m e t s z e t t  v á z á b a n ,  v a l a m i '  
é r d e k e s ,  s z é p  l i l a  v i r á g o t .  —  E z  
m e g f e l e l n e  —  g o n d o l j u k  s  b e t é r ü n k .  

P u h a  z ö l d  l e v e l e k  v e s z i k  k ö r ü l  a  
v i r á g o t  s  m i k o r  a z  ü z l e t b e n  k ö z e 
l e b b r ő l  s z e m ü g y r e  v e s s z ü k ,  l á t j u k :  
orchidea. M o s t  m á r  e l  v a g y u n k  
k é s z ü l v e  a  l e g r o s s z a b b r a ,  a  v i r á g o k 
n a k  e hűvös, h ideg k irá lyn ő je  ol
csón nem  ka p h a tó , úgy kép ze ljü k , 
30— 4 0  pengőbe is be lekerü lhet egy 
szál.

—  Százö tven  pengő egy szál  —  
m o n d j a  a  k i s a s s z o n y  k é r d é s ü n k r e  
s  s z é d ü l v e  t á m o l y g u n k  k i .  S z e r e t 
j ü k  a  v i r á g o t ,  h o g y n e ,  h i s z e n  k i  n e  
a k a r n a  ö n m a g a  e l ő t t  i s  j ó  e m b e r n e k  
f e l t ű n n i ,  d e  f a z é r t  e n n y i r e  . n e m ,  
h o g y  s z á z a k a t  a d j u n k  k i  e g y  s z á l  
v i r á g é r t .

—  K i vásárolja m eg  vá jjon  e z e 
k e t  a m éregdrága v irágoka t? — ■
g o n d o l k o d u n k  s  m é g  e g y  ü z l e t b e  
b e t é r v e ,  m o s t  m á r  m e g k é r d e z z ü k  a 
t u l a j d o n o s n ő t ,  m i b ő l  é l n e k  a  v i r á g -  
k e r e s k e d ő k ?  O l c s ó  v i r á g  n i n c s ,  a  
d r á g a  m e g  n e m  f o g y . . .

—  Ó, kérem  —  v á l a s z o l j a  — , ne 
tessék azt h inn i, hogy a drága virá
got nem  v iszik  el. A kad  a n n a k  is 
gazdája. S  m in k e t sem  ke ll fé lten i, 
azért valahogy m egélünk , —  t e s z i  
h o z z á  s z e m é r m e s  m o s o l l y a l .  E b b ő l  

a  v á l a s z b ó l  f t i e g é r t h e t j ü k ,  h o g y  e g y  
s z á l  v i r á g é r t  n e m  m i n d e n k i  s a j n á l j a  
a  s z á z ö t v e n  p e n g ő t .

—  U j  a m e r i k a i  k ö v e t e t  n e v e z t e k  k i  
C o s t a r i c á b a .  M in t  a  b r i t  h í r s z o l g á l a t  
j e l e n t i  W a s h i n g t o n b ó l ,  R o o s e v e l t  e l 
n ö k  H a l l e t h  J o h n s o n t ,  a z  é s z a k a m e -  
r i k a i  E g y e s ü l t  Á l l a m o k  c o s t a r i c a i  k ö 
v e t é v é  n e v e z t e  k i .  J o h n s o n  e l ő d j e  F a y  
D e s p o r t e s  v o l t .  (M TI.)

—  A  S z u c z i - c s a t o r n a  v i d é k é n e k  v é 
d e l m é t  e g y i p t o m i  e g y s é g e k  l á t j á k  e l .
A t a l l a m  p a s a ,  a z  e g y i p t o m i  c s a p a t o k  
f ő p a r a n c s n o k a ,  a  b r a z z a v i l l e i  r á d i ó  
s z e r i n t  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  a  S z u e z i -  
c s a t o r n a  v i d é k é n  a  v é d e l m e t ,  a  l é g 
e l h á r í t á s t  é s  a z  a k n a k u t a t á s t  e g y i p 
t o m i  e g y s é g e k  l á t t á k  e l  é s  m o s t  i s  ő k  
g o n d o s k o d n a k  e r r ő l .  (M TI.)

—  S ú l y o s  s z e r e n c s é t l e n s é g  é r t e  a z  
ú j  p e r u i  m i n i s z t e r e l n ö k ö t .  J u l i o  E a s -  
t o t ,  P e r u  c s a k  p á r  p a p j a  k i n e v e z e t t  
m i n i s z t e r e l n ö k é t  é s  p é n z ü g y m i n i s z t e 
r é t  s ú l y o s  g é p k o c s i - b a l e s e t  é r t e  —  
j e l e n t i  a z  E F E  L i m á b ó l .  E a s t o t  e g y  
k l i n i k á r a  s z á l l í t o t t á l , : .  Á l l a p o t a  s ú 
ly o s .  (M TI.)

—  Ú j b ó l  m e g i n d u l  a  v a s ú t i  f o r g a 
l o m  a  m a d r i d — b a r e e l o n a — p á r i s i  v o 
n a l o n .  A  C i f r a  s p a n y o l  h í r s z o l g á l a t i  
i r o d a  j e l e n t i ,  h o g y  ; d e c e m b e r  1 5 -é n  
m e g i n d u l  a  v a s ú t i  f o r g a l o m  a  m a d r i d  
— b a r e e l o n a — p á r i s i  v o n a l o n .  A  f o r 
g a l o m  s z ü n e i e l é s é n b k  o k a i  a  D é l-  
F r a n c i a o r s z á g b a n  á j l a n d ó a n  f e n n á l l ó  
k ö z l e k e d é s i  n e h é z s é g e k  v o l t a k .  (M TI.)

—  C h i l é b e n  k a t o n a i  ő r s é g  k í s é r i  a  
v o n a t o k a t .  M in t  a  b r i t  h í r s z o l g á l a t  
S a n t i a g o  d e  C h i l é b ő l  j e l e n t i ,  a  v a s 
u t a s o k  s z t r á j k j a  k ö v e t k e z t é b e n  a z  o r 
s z á g  d é l i  r é s z é b e n  lé s  a  V a l p a r a i s ó b a  
m e n ő  v o n a t o k  c s u p á n  k a t o n a i  ő r s é g  
k í s é r e t é v e l  t u d n a k  k ö z l e k e d n i .  (M TI.)

—  A m e r i k a i  n a g y k ö v e t  k i n e v e z é s e  
a  c s e h s z l o v á k i a i  m e n e k ü l t  k o r m á n y 
h o z .  W a s h i n g t o n i  j e l e n t é s  s z e r i n t  
R o o s e v e l t  S t e i n h a r d t  v o l t  t ö r ö k o r s z á g i  
a m e r i k a i  n a g y k ö v e t e t  a  c s e h s z l o v á k i a i  
m e n e k ü l t  k o r m á n y h o z  n e v e z t é k  k i  
n a s v k ö v e U é  riUTf.i

Kolhozok
a megszállott területen

A  m e g s z á l l o t t  t e r ü l e t r ő l  b e é r k e 
z e t t  j e l e n t é s e k  i s m é t  e l l e n t m o n d a 
n a k  a  f ö l d a l a t t i  k ö r ö k  s u t t o g ó ,  h a 
z u g  p r o p a g a n d á j á n a k .  E z e k  a  z s i 
d ó s á g  é s  b o l s e v i s t á k  s z o l g á l a t á b a n  
á l l ó  s ö t é t  e l e m e k  e l ő s z e r e t e t t e l  t e r 
j e s z t e t t é k ,  h o g y  a  k i s b i r t o k o s  p a 
r a s z t s á g n a k  a  v ö r ö s  h a d s e r e g  á l t a l  
m e g s z á l l o t t  t e r ü l e t e n  s e m m i  b a j u k  
n e m  t ö r t é n i k  é s  t o v á b b  d o l g o z h a t 
n a k  f ö l d j e i k e n .  E z z e l  a  p r o p a g a n 
d á v a l  a z t  k í v á n t á k  e l é r n i ,  h o g y  a  
f ö l d j é h e z  r a g a s z k o d ó  m a g y a r  p a 
r a s z t s á g  m a r a d j o n  h e l y é n  é s  s z o l 
g á l j a  a  b o l s e v i k !  u r a k a t .  M i n t  a  
t ö b b i  h a z u g s á g ,  e z  i s  s z e r t e f o s z l i k  
a  t é n y e k  m e g v i l á g í t á s á b a n .  M e g 
b í z h a t ó  j e l e n t é s e k  b e s z á m o l n a k  
a r r ó l ,  h o g y  B é k é s i  C s a n á d ,  B i h a r  
é s  H a j d ú  v á r m e g y é k  t e r ü l e t é n  f a 
l u n k é n t  k o l h o z o k a t  a l a k í t a n a k  8 
v ö r ö s  p o l i t i k a i  m e g b í z o t t a k  é s  
m e g s z ü n t e t i k  a  k | s b i r t o k o s  t u l a j 
d o n j o g á t .  A  f ö l d j í n ű v e l ő  m a g y a r  
p a r a s z t o t  b e o s z t o t t á k  b é r r a b s z o l g á 
n a k  é s  a  p o l i t i k a i  m e g b í z o t t a k  
u t a s í t á s a  s z e r i n t  V é g z ik  r e g g e l t ő l  
e s t i g  m u n k á j u k a t ,  S a u l i é r t  i g e n  c s e 
k é l y  é l e l m e z é s t  I s  j á r a n d ó s á g o t  
k a p n a k .  E b b ő l  a  |  f ö l d m ű v e s  c s a 
l á d j á v a l  m e g é l n i  n jb m  t u d  é s  e g y r e  
j o b b a n  t e r j e d  a z  Í n s é g  a  m e g s z á l 
l o t t  m a g y a r  f a l v a k b a n .

r ó m a i  r á d i ó  j e l e n t i ,  T e r u z z  
f a s i s z t a  A f r i k a - m i n i s z t e r t  a  » m a i  
f e l s ő b b  t ö r v é n y s z é k  t á v o l ] / i c b e n  
é v i  f o g s á g r a  í t é l t e .  (M TI.J
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